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	Õigusakti eelnõu muudatusettepanekud

	Kahes veerus esitatud Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud

Välja jäetav tekst on märgistatud vasakpoolses veerus paksus kaldkirjas. Teksti asendamine on märgistatud mõlemas veerus paksus kaldkirjas. Uus tekst on märgistatud parempoolses veerus paksus kaldkirjas.

Iga muudatusettepaneku päise esimene ja teine rida osutavad läbivaadatava õigusakti eelnõu asjaomasele tekstiosale. Kui muudatusettepanek puudutab kehtivat õigusakti, mida õigusakti eelnõus soovitakse muuta, märgitakse päises lisaks kolmandale reale viide kehtivale õigusaktile ja neljandale reale viide muudetavale sättele.

Konsolideeritud tekstina esitatud Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud

Uued tekstiosad on märgistatud paksus kaldkirjas. Välja jäetud tekstiosad on tähistatud sümboliga ▌ või läbi kriipsutatud. Teksti asendamise puhul on uus tekst märgistatud paksus kaldkirjas ja asendatav tekst kustutatud või läbi kriipsutatud. 
Erandina ei tähistata teenistuste tehtud puhtalt tehnilist laadi muudatusi lõpliku teksti vormistamiseks.
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EUROOPA PARLAMENDI SEADUSANDLIKU RESOLUTSIOONI PROJEKT
ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta ning millega muudetakse määrusi (EL) nr 1093/2010, (EL) nr 1094/2010, (EL) nr 1095/2010 ja (EL) 2022/2554
(COM(2023)0360 – C9‑0215/2023 – 2023/0205(COD))
(Seadusandlik tavamenetlus: esimene lugemine)
Euroopa Parlament,
–	võttes arvesse komisjoni ettepanekut Euroopa Parlamendile ja nõukogule (COM(2023)0360),
–	võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 2 ja artiklit 114, mille alusel komisjon esitas ettepaneku Euroopa Parlamendile (C9‑0215/2023),
–	võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 3,
–	võttes arvesse kodukorra artiklit 59,
–	võttes arvesse majandus- ja rahanduskomisjoni raportit (A9‑0000/2023),
1.	võtab vastu allpool toodud esimese lugemise seisukoha;
2.	palub komisjonil ettepaneku uuesti Euroopa Parlamendile saata, kui komisjon asendab selle uue ettepanekuga, muudab seda oluliselt või kavatseb seda oluliselt muuta;
3.	teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja komisjonile ning liikmesriikide parlamentidele.

[bookmark: restart]<RepeatBlock-Amend><Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(2)	Finantsasutuste klientidel, nii tarbijatel kui ka ettevõtjatel, peaks olema tõhus kontroll oma finantsandmete üle ning võimalus saada kasu avatud, õiglasest ja turvalisest andmepõhisest innovatsioonist finantssektoris. Kõnealustel klientidel peaks olema õigus otsustada, kuidas nende finantsandmeid kasutatakse ja kes seda teeb, ning neil peaks olema finants- ja teabeteenuste saamise eesmärgil võimalus anda ettevõtjatele soovi korral juurdepääs oma andmetele.
	(2)	Finantsasutuste klientidel, nii tarbijatel kui ka ettevõtjatel, peaks olema tõhus omandiõigus ja kontroll oma finantsandmete üle ning võimalus saada kasu avatud, õiglasest ja turvalisest andmepõhisest innovatsioonist finantssektoris. Kõnealustel klientidel peaks olema õigus otsustada, kuidas nende finantsandmeid kasutatakse ja kes seda teeb, ning neil peaks olema finants- ja teabeteenuste saamise eesmärgil võimalus anda ettevõtjatele soovi korral turvaline juurdepääs oma andmetele.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tehakse ettepanek rõhutada, et klientidele jääb oma finantsandmete omandiõigus, ning et juurdepääs finantsandmetele peaks olema turvaline.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(3)	Liidul on kindel poliitiline huvi võimaldada finantsasutuste klientidele juurdepääs nende finantsandmetele. Komisjon kinnitas oma teatises digirahanduse strateegia kohta ja 2021. aastal vastu võetud teatises kapitaliturgude liidu kohta kavatsust kehtestada finantsandmetele juurdepääsu raamistik, et kliendid saaksid kasu andmete jagamisest finantssektoris. Selline kasu hõlmab selliste andmepõhiste finantstoodete ja -teenuste arendamist ja pakkumist, mida kliendiandmete jagamine võimaldab.
	(3)	Liidul on kindel poliitiline huvi võimaldada finantsasutuste klientidele juurdepääs nende finantsandmetele. Komisjon kinnitas oma teatises digirahanduse strateegia kohta ja 2021. aastal vastu võetud teatises kapitaliturgude liidu kohta kavatsust kehtestada finantsandmetele juurdepääsu raamistik, et kliendid saaksid kasu oma andmete vabastamisest finantssektoris. Selline kasu hõlmab selliste andmepõhiste finantstoodete ja -teenuste arendamist ja pakkumist finantssektori poolt, mida kliendiandmete taaskasutamine võimaldab. Sünergiate loomise teel muude asjaomaste sektorite andmetega saaks selliste finantstoodete ja -teenuste innovatsioonipotentsiaali veelgi suurendada, mis tooks kasu klientidele ja üldisele andmemajandusele.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tehakse ettepanek kasutada sõnastust, mis keskendub selgemalt andmetele juurdepääsu õiguste kehtestamisele tarbijate ning äriklientide jaoks. Määrus finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta peaks eelkõige võimaldama klientidel oma andmeid kontrollida, et nad saaksid neile juurde pääseda ja neid oma äranägemise järgi uuesti kasutada. Lisaks tehakse ettepanek selgitada, et määrus finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta võimaldab finantssektoril pakkuda finantsteenuseid ja -tooteid juurdepääsetavate andmete alusel.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(4)	Euroopa Parlamendi ja nõukogu läbivaadatud direktiivi (EL) 2015/23667 tulemusena on finantsteenuste valdkonnas kliendilt saadud loa alusel toimuv maksekonto andmete jagamine liidus hakanud muutma viisi, kuidas tarbijad ja ettevõtjad pangandusteenuseid kasutavad. Selleks et tugineda kõnealuses direktiivis sätestatud meetmetele, tuleks kehtestada õigusraamistik, mis hõlmab kliendiandmete jagamist kogu finantssektoris, mitte ainult maksekonto andmete jagamist. See peaks olema ka alus finantssektori täielikuks integreerimiseks komisjoni andmestrateegiasse8, millega edendatakse andmete jagamist sektorite vahel.
	(4)	Euroopa Parlamendi ja nõukogu läbivaadatud direktiivi (EL) 2015/23667 tulemusena on finantsteenuste valdkonnas kliendilt saadud loa alusel toimuv juurdepääs maksekonto andmetele liidus hakanud muutma viisi, kuidas tarbijad ja ettevõtjad pangandusteenuseid kasutavad. Selleks et tugineda kõnealuses direktiivis sätestatud meetmetele, tuleks kehtestada õigusraamistik, mis hõlmab juurdepääsu kliendiandmetele kogu finantssektoris, mitte ainult juurdepääsu maksekonto andmetele. See peaks olema ka alus finantssektori täielikuks integreerimiseks komisjoni andmestrateegiasse8, millega edendatakse juurdepääsu andmetele sektorite vahel.

	__________________
	__________________

	7 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. novembri 2015. aasta direktiiv (EL) 2015/2366 makseteenuste kohta siseturul, direktiivide 2002/65/EÜ, 2009/110/EÜ ning 2013/36/EL ja määruse (EL) nr 1093/2010 muutmise ning direktiivi 2007/64/EÜ kehtetuks tunnistamise kohta (ELT L 337, 23.12.2015, lk 35).
	7 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. novembri 2015. aasta direktiiv (EL) 2015/2366 makseteenuste kohta siseturul, direktiivide 2002/65/EÜ, 2009/110/EÜ ning 2013/36/EL ja määruse (EL) nr 1093/2010 muutmise ning direktiivi 2007/64/EÜ kehtetuks tunnistamise kohta (ELT L 337, 23.12.2015, lk 35).

	8 https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/?qid=1593073685620&uri=CELEX%3A52020DC0066
	8 https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/?qid=1593073685620&uri=CELEX%3A52020DC0066


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tehakse ettepanek kasutada sõnastust, mis keskendub selgemalt andmetele juurdepääsu õiguste kehtestamisele tarbijate ning äriklientide jaoks. Määrus finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta peaks eelkõige võimaldama klientidel oma andmeid kontrolli alla võtta, et nad saaksid neile juurde pääseda ja neid oma äranägemise järgi taaskasutada.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 5</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(5)	Finantssektoris hästi toimiva ja tõhusa andmete jagamise raamistiku loomiseks on hädavajalik klientidepoolse kontrolli ja usalduse tagamine. Selle tagamine, et klientidel on andmete jagamise üle tõhus kontroll, soodustab innovatsiooni ning edendab klientide kindlustunnet ja usaldust andmete jagamise vastu. Seega aitab tõhus kontroll ületada kliendi soovimatust oma andmeid jagada. Kehtiva liidu õigusraamistiku alusel on Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/6799 kohane andmesubjekti andmete ülekandmise õigus piiratud isikuandmetega ja sellele saab tugineda üksnes juhul, kui andmete ülekandmine on tehniliselt teostatav. Finantssektori kliendiandmed ja tehnilised liidesed, mis lähevad maksekontodest kaugemale, ei ole standarditud ja see muudab andmete jagamise kulukamaks. Peale selle on finantsasutustel juriidiline kohustus teha kättesaadavaks üksnes oma klientide makseandmed.
	(5)	Finantssektoris hästi toimiva ja tõhusa andmetele juurdepääsu raamistiku loomiseks on hädavajalik klientidepoolse kontrolli ja usalduse tagamine. Selle tagamine, et klientidel on oma andmete üle tõhus kontroll, soodustab innovatsiooni ning edendab klientide kindlustunnet ja usaldust alternatiivsete teenuseosutajate kasutamise vastu. Seega aitab tõhus kontroll ületada kliendi soovimatust oma andmeid taaskasutada. Kehtiva liidu õigusraamistiku alusel on Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/6799 kohane andmesubjekti andmete ülekandmise õigus piiratud isikuandmetega ja sellele saab tugineda üksnes juhul, kui andmete ülekandmine on tehniliselt teostatav. Finantssektori kliendiandmed ja tehnilised liidesed, mis lähevad maksekontodest kaugemale, ei ole standarditud ja see muudab juurdepääsu andmetele kulukamaks. Peale selle on finantsasutustel juriidiline kohustus teha kättesaadavaks üksnes oma klientide makseandmed.

	__________________
	__________________

	9 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 27. aprilli 2016. aasta määrus (EL) 2016/679 füüsiliste isikute kaitse kohta isikuandmete töötlemisel ja selliste andmete vaba liikumise ning direktiivi 95/46/EÜ kehtetuks tunnistamise kohta (isikuandmete kaitse üldmäärus) (ELT L 119, 4.5.2016, lk 1).
	9 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 27. aprilli 2016. aasta määrus (EL) 2016/679 füüsiliste isikute kaitse kohta isikuandmete töötlemisel ja selliste andmete vaba liikumise ning direktiivi 95/46/EÜ kehtetuks tunnistamise kohta (isikuandmete kaitse üldmäärus) (ELT L 119, 4.5.2016, lk 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tehakse ettepanek kasutada sõnastust, mis keskendub selgemalt andmetele juurdepääsu õiguste kehtestamisele tarbijate ning äriklientide jaoks. Määrus finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta peaks eelkõige võimaldama klientidel oma andmeid kontrolli alla võtta, et nad saaksid neile juurde pääseda ja neid oma äranägemise järgi taaskasutada.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 6</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(6)	Seetõttu on liidu finantsandmete põhine majandus endiselt killustunud ning seda iseloomustavad andmete ebaühtlane jagamine, takistused ja sidusrühmade suur soovimatus osaleda muude kui maksekonto andmete jagamises. Kliendid ei saa seega kasu individuaalsetest andmepõhistest toodetest ja teenustest, mis võivad vastata nende erivajadustele. Individuaalsete finantstoodete puudumine piirab innovatsioonivõimalusi pakkuda rohkem valikuvõimalusi ning finantstooteid ja -teenuseid huvitatud tarbijatele, kes võiksid saada kasu andmepõhistest vahenditest, mis aitaksid neil teha teadlikke valikuid, võrrelda pakkumisi kasutajasõbralikul viisil ning minna üle soodsamatele toodetele, mis nende andmete põhjal sobivad nende eelistustega. Äriandmete jagamisel esinevad tõkked takistavad ettevõtjatel, eelkõige VKEdel, saada kasu parematest, mugavatest ja automatiseeritud finantsteenustest.
	(6)	Seetõttu on liidu finantsandmete põhine majandus endiselt killustunud ning seda iseloomustavad ebaühtlane juurdepääs andmetele, takistused ja sidusrühmade suur soovimatus osaleda muude kui maksekonto andmete vabastamises ja taaskasutamises. Kliendid ei saa seega kasu individuaalsetest andmepõhistest toodetest ja teenustest, mis võivad vastata nende erivajadustele. Individuaalsete finantstoodete puudumine piirab innovatsioonivõimalusi pakkuda rohkem valikuvõimalusi ning finantstooteid ja -teenuseid huvitatud tarbijatele, kes võiksid saada kasu andmepõhistest vahenditest, mis aitaksid neil teha teadlikke valikuid, võrrelda pakkumisi kasutajasõbralikul viisil ning minna üle soodsamatele toodetele, mis nende andmete põhjal sobivad nende eelistustega. Äriandmete taaskasutamisel esinevad tõkked takistavad ettevõtjatel, eelkõige väikestel ja keskmise suurusega ettevõtjatel (VKEdel), saada kasu parematest, mugavatest ja automatiseeritud finantsteenustest.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tehakse ettepanek kasutada sõnastust, mis keskendub selgemalt andmetele juurdepääsu õiguste kehtestamisele tarbijate ning äriklientide jaoks. Määrus finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta peaks eelkõige võimaldama klientidel oma andmeid kontrolli alla võtta, et nad saaksid neile juurde pääseda ja neid oma äranägemise järgi taaskasutada. Lisaks selgitatakse lühendit „VKEd“.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 7</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(7)	Selleks et hõlbustada sujuvat ja tõhusat juurdepääsu andmetele, on oluline teha andmed kättesaadavaks kvaliteetsete rakendusliideste kaudu. Väljaspool maksekontode valdkonda märgib siiski vaid väike osa finantsasutustest, kes on andmevaldajad, et nad teevad andmed kättesaadavaks tehniliste liideste, näiteks rakendusliideste kaudu. Kuna selliste uuenduslike teenuste arendamise stiimulid puuduvad, on turu nõudlus andmetele juurdepääsu järele endiselt piiratud.
	(7)	Selleks et hõlbustada sujuvat ja tõhusat juurdepääsu andmetele, on oluline teha andmed kättesaadavaks kvaliteetsete tehniliste liideste, näiteks rakendusliideste kaudu. Väljaspool maksekontode valdkonda märgib siiski vaid väike osa finantsasutustest, kes on andmevaldajad, et nad teevad andmed kättesaadavaks tehniliste liideste, näiteks rakendusliideste kaudu. Kuna selliste uuenduslike teenuste arendamise stiimulid puuduvad, on turu nõudlus andmetele juurdepääsu järele endiselt piiratud.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Vältimaks konkreetsust kasutatava tehnoloogia osas (rakendusliidesed on hetkeseisuga selgelt levinuim vorm) tehakse ettepanek kasutada sama sõnastust kui põhjenduse teises lauses.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 9</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(9)	Käesoleva määruse kohaldamisalasse kuuluvatel andmetel peaks olema finantsinnovatsioonile suur lisaväärtus ning nendest tarbijatele tulenev majandusliku tõrjutuse risk peaks olema väike. Seetõttu ei peaks käesolev määrus hõlmama andmeid, mis on seotud tarbija ravi- ja tervisekindlustusega kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiviga 2009/138/EÜ,10 ega andmeid tarbija elukindlustustoodete kohta kooskõlas direktiiviga 2009/138/EÜ, välja arvatud kindlustuspõhiste investeerimistoodetega kaetud elukindlustuslepingud. Samuti ei peaks käesolev määrus hõlmama tarbija krediidivõimelisuse hindamise raames kogutavaid andmeid. Käesoleva määruse kohaldamisalasse kuuluvate kliendiandmete jagamisel tuleks kaitsta konfidentsiaalseid äriandmeid ja ärisaladust.
	(9)	Käesoleva määruse kohaldamisalasse kuuluvatel andmetel peaks olema finantsinnovatsioonile suur lisaväärtus ning nendest tarbijatele tulenev majandusliku tõrjutuse risk peaks olema väike. Seetõttu ei peaks käesolev määrus hõlmama andmeid, mis on seotud tarbija ravi- ja tervisekindlustusega kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiviga 2009/138/EÜ,10 ega andmeid tarbija elukindlustustoodete kohta kooskõlas direktiiviga 2009/138/EÜ, välja arvatud kindlustuspõhiste investeerimistoodetega kaetud elukindlustuslepingud. Käesolev määrus ei peaks hõlmama andmeid, mis on seotud liikme või soodustatud isiku haigus- ja tervisekindlustusega vastavalt direktiivile 2016/234110a. Samuti ei peaks käesolev määrus hõlmama tarbija krediidivõimelisuse hindamise raames kogutavaid andmeid. Käesoleva määruse kohaldamisalasse kuuluvatele kliendiandmetele juurdepääsul ja nende kasutamisel tuleks kaitsta konfidentsiaalseid äriandmeid ja ärisaladust vastavalt direktiivile (EL) 2016/94310b, sealhulgas matemaatilised ja metoodilised lähenemisviisid. 

	__________________
	__________________

	10 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. novembri 2009. aasta direktiiv 2009/138/EÜ kindlustus- ja edasikindlustustegevuse alustamise ja jätkamise kohta (Solventsus II) (uuesti sõnastatud) (ELT L 335, 17.12.2009, lk 1).
	10 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. novembri 2009. aasta direktiiv 2009/138/EÜ kindlustus- ja edasikindlustustegevuse alustamise ja jätkamise kohta (Solventsus II) (uuesti sõnastatud) (ELT L 335, 17.12.2009, lk 1).

	
	10a Euroopa Parlamendi ja nõukogu 14. detsembri 2016. aasta direktiiv (EL) 2016/2341 tööandja kogumispensioni asutuste tegevuse ja järelevalve kohta (ELT L 354, 23.12.2016, lk 37).

	
	10b Euroopa Parlamendi ja nõukogu 8. juuni 2016. aasta direktiiv (EL) 2016/943, milles käsitletakse avalikustamata oskusteabe ja äriteabe (ärisaladuste) ebaseadusliku omandamise, kasutamise ja avalikustamise vastast kaitset (ELT L 157, 15.6.2016, lk 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tööandja kogumispensioni asutused võivad pakkuda ka hüvitisi, mis katavad haigus- ja terviseriske ning on võrreldavad haigus- ja ravikindlustusega. Kuivõrd majandusliku tõrjutuse riskid on sarnased, tehakse ettepanek ka sellised andmed määruse (finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta) kohaldamisalast välja jätta. Vt ka Euroopa Andmekaitseinspektori sellekohased märkused oma arvamuses (punkt 13). Lisaks tehakse ettepanek kaasata viide direktiivile ärisaladuste kaitse kohta.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 9 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(9a)	Käesoleva määruse kohaldamisalasse kuuluvate finantsteenuste ja -toodete pakkumisel peaksid andmevaldajad ja andmekasutajad järgima kehtivaid liidu eeskirju ning suuniseid isikuandmetele juurdepääsu ja nende kasutamise kohta. See hõlmab Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivis [XXXX/XXXX]1a (tarbijakrediidi direktiiv) ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivis 2014/17/EL1b (hüpoteekkrediidi direktiiv) sätestatud eeskirju, mida kohaldatakse tarbija krediidivõimelisuse hindamise läbiviimisel või investeerimisühingute kohustust tegutseda sobivuse hindamiste läbiviimisel kliendi huvides.

	
	_______________

	
	1a COM(2021)0347.

	
	1b Euroopa Parlamendi ja nõukogu 4. veebruari 2014. aasta direktiiv 2014/17/EL elamukinnisvaraga seotud tarbijakrediidilepingute kohta ning millega muudetakse direktiive 2008/48/EÜ ja 2013/36/EL ja määrust (EL) nr 1093/2010 (ELT L 60, 28.2.2014, lk 34).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Nagu soovitas Euroopa Andmekaitseinspektor oma arvamuses (punkt 29), tasub meenutada sektoripõhiste õigusaktide ja suuniste olemasolu, mida kohaldatakse artikli 2 lõikes 2 loetletud üksuste suhtes, sealhulgas tarbijakrediidi suhtes kohaldatavaid õigusakte.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 10</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(10)	Käesoleva määruse kohaldamisalasse kuuluvate kliendiandmete jagamine peaks põhinema kliendi loal. Andmevaldajad peaksid hakkama täitma oma juriidilist kohustust jagada kliendiandmeid siis, kui klient on taotlenud oma andmete jagamist andmekasutajaga. Selle taotluse võib esitada kliendi nimel tegutsev andmekasutaja. Kui tegemist on isikuandmete töötlemisega, peaks andmekasutajal olema määruse (EL) 2016/679 kohaseks töötlemiseks kehtiv õiguslik alus. Kliendiandmeid võib töödelda kokkulepitud eesmärkidel osutatava teenuse kontekstis. Isikuandmete töötlemisel tuleb järgida isikuandmete kaitse põhimõtteid, sealhulgas seaduslikkuse, õigluse ja läbipaistvuse, eesmärgi piiramise ja võimalikult väheste andmete kogumise põhimõtet. Kliendil on õigus andmekasutajale antud luba tagasi võtta. Kui andmete töötlemine on vajalik lepingu täitmiseks, peaks kliendil olema võimalik luba tagasi võtta kooskõlas selle lepingu kohustustega, mille osaline andmesubjekt on. Kui isikuandmete töötlemine põhineb nõusolekul, on andmesubjektil õigus oma nõusolek igal ajal tagasi võtta, nagu on sätestatud määruses (EL) 2016/679.
	(10)	Juurdepääs käesoleva määruse kohaldamisalasse kuuluvatele kliendiandmetele peaks põhinema kliendi sõnaselgel loal. Selline luba ei tohiks põhineda üksnes „linnuke lahtrisse“-lähenemisviisil või üldistavate fraaside kasutamisel. Sõnaselge loa taotlemisel kliendilt tema andmete kasutamiseks peaksid andmekasutajad täpsustama, millisel otstarbel nad kavatsevad kliendi andmeid kasutada, kui klient peaks selleks loa andma. Andmevaldajad peaksid hakkama täitma oma juriidilist kohustust võimaldada juurdepääsu kliendiandmetele siis, kui klient on sõnaselgelt taotlenud oma andmetele juurdepääsu andmist andmekasutajale. Andmekasutaja peaks suutma näidata, kuidas kliendi parimaid huve teenitakse ja järgitakse. Vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusele (EL) [XXXX/XXXX]1a (andmemäärus) ei saa põhiplatvormiteenuseid osutav ettevõtja, kes on määratud pääsuvalitsejaks vastavalt määrusele (EL) 2022/19251b, olla andmekasutaja käesoleva määruse alusel. Pääsuvalitsejatele juurdepääsu andmise piiramine ei jätaks neid turult kõrvale ega takistaks neil oma teenuseid pakkuda, kuna nende ja andmevaldajate vahelisi vabatahtlikke kokkuleppeid see ei puuduta. Kui tegemist on isikuandmete töötlemisega, peaks andmekasutaja tuginema ühele määruse (EL) 2016/679 artikli 6 kohastest töötlemiseks kehtivatest õiguslikest alustest. Kliendiandmeid võib töödelda ainult kokkulepitud eesmärkidel osutatava teenuse kontekstis. Käesoleva määruse kohaselt peaksid need eesmärgid olema rangelt piiratud finantstoote, finantsteenuse või finantsteabeteenuse pakkumisega. Isikuandmete töötlemisel tuleb järgida isikuandmete kaitse põhimõtteid, sealhulgas seaduslikkuse, õigluse ja läbipaistvuse, eesmärgi piiramise ja võimalikult väheste andmete kogumise põhimõtet. Kliendil on õigus andmekasutajale antud luba igal ajal tagasi võtta. Näiteks juhul, kui andmete töötlemine on vajalik lepingu täitmiseks, peaks kliendil olema võimalik luba tagasi võtta kooskõlas selle lepingu kohustustega, mille osaline andmesubjekt on. Sarnaselt, kui isikuandmete töötlemine põhineb nõusolekul, peaks andmesubjekt saama oma nõusoleku igal ajal tagasi võtta, nagu on sätestatud määruses (EL) 2016/679. Andmekasutaja ei peaks saama edastada kliendi andmeid ilma sellise sõnaselge loata kolmandale isikule või isegi samasse kontserni kuuluvale teisele üksusele.

	
	__________________

	
	1a Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. detsembri 2023. aasta määrus (EL) 2023/... ühtlustatud õigusnormide kohta, millega reguleeritakse õiglast juurdepääsu andmetele ja andmete kasutamist, ning millega muudetakse määrust (EL) 2017/2394 ja direktiivi (EL) 2020/1828 (andmemäärus) (ELT L...).

	
	1b Euroopa Parlamendi ja nõukogu 14. septembri 2022. aasta määrus (EL) 2022/1925, mis käsitleb konkurentsile avatud ja õiglaseid turge digisektoris ning millega muudetakse direktiive (EL) 2019/1937 ja (EL) 2020/1828 (digiturgude määrus) (ELT L 265, 12.10.2022, lk 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Selgitused ja ettepanekud: andmete kasutamine peaks alati toimuma kliendi parimates huvides; juurdepääs andmevaldajate valduses olevatele tarbijaandmetele peaks olema tingimuslik; digiturgude määruse kohastel pääsuvalitsejatel ei tohiks olla juurdepääsu määruse (finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta) alla kuuluvatele andmetele; täpsemad viited isikuandmete kaitse üldmäärusele; kliendi nõusolek peaks olema vajalik mis tahes andmete edastamiseks. Lisaks kaasatakse Euroopa Andmekaitseinspektori arvamuse punkt 40.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 11</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(11)	Kui võimaldada klientidel jagada andmeid nende olemasolevate investeeringute kohta, võib see soodustada innovatsiooni jaeinvesteerimisteenuste osutamisel. Põhiandmete kogumine jaeinvestori sobivuse ja asjakohasuse hindamiseks on kliendi jaoks ajamahukas, samuti on see investeerimis-, pensioni- ja kindlustuspõhiste investeerimistoodete nõustajate ja müüjate jaoks oluline kulutegur. Klientide säästude ja finantsinstrumentidesse tehtud investeeringute, sealhulgas kindlustuspõhistesse investeerimistoodetesse tehtud investeeringute kohta andmete jagamine ning sobivuse ja asjakohasuse hindamise eesmärgil kogutud andmete jagamine võib parandada tarbijate investeerimisnõustamist ning sellel on tugev innovatsioonipotentsiaal, sealhulgas personaalse investeerimisnõustamise ja investeeringute juhtimisvahendite väljatöötamisel, mis võivad muuta jaeinvesteerimisnõustamise tõhusamaks. Turul juba toimubki selliste juhtimisvahendite väljatöötamine ja neid saab tõhusamalt arendada olukorras, kus klient saab oma investeeringutega seotud andmeid jagada.
	(11)	Kui võimaldada klientidel vabastada ja taaskasutada andmeid nende olemasolevate investeeringute kohta, võib see soodustada innovatsiooni jaeinvesteerimisteenuste osutamisel. Põhiandmete kogumine jaeinvestori sobivuse ja asjakohasuse hindamiseks on kliendi jaoks ajamahukas, samuti on see investeerimis-, teatud tüüpi pensioni- ja kindlustuspõhiste investeerimistoodete nõustajate ja müüjate jaoks oluline kulutegur. Klientide säästude ja finantsinstrumentidesse tehtud investeeringute, sealhulgas kindlustuspõhistesse investeerimistoodetesse tehtud investeeringute kohta andmete taaskasutamine ning sobivuse ja asjakohasuse hindamise eesmärgil kogutud andmete taaskasutamine võib parandada tarbijate investeerimisnõustamist ning sellel on tugev innovatsioonipotentsiaal, sealhulgas personaalse investeerimisnõustamise ja investeeringute juhtimisvahendite väljatöötamisel, mis võivad muuta jaeinvesteerimisnõustamise tõhusamaks. Turul juba toimubki selliste juhtimisvahendite väljatöötamine ja neid saab tõhusamalt arendada olukorras, kus klient saab oma investeeringutega seotud andmeid taaskasutada.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tehakse ettepanek kasutada sõnastust, mis keskendub selgemalt andmetele juurdepääsu õiguste kehtestamisele tarbijate ning äriklientide jaoks. Määrus finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta peaks eelkõige võimaldama klientidel oma andmeid kontrolli alla võtta, et nad saaksid neile juurde pääseda ja neid oma äranägemise järgi taaskasutada.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 12</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(12)	Hüpoteeklaenude, laenude ja säästude saldot, tingimusi või tehingute üksikasju käsitlevad kliendiandmed võimaldavad klientidel saada oma hoiustest parema ülevaate ja rahuldada krediidiandmete põhjal paremini oma säästmisvajadusi. Käesolev määrus peaks hõlmama lisaks direktiivis (EL) 2015/2366 määratletud maksekontode andmetele ka muid kliendiandmeid. Käesoleva määruse kohaldamisalasse peaksid kuuluma krediidiliiniga kaetud krediidikontod, mida ei saa kasutada kolmandatele isikutele tehtavateks maksetehinguteks. Seepärast tuleks mõista, et käesolev määrus hõlmab juurdepääsu hüpoteeklaenulepingute, laenude ja hoiukontodega ning direktiivi (EL) 2015/236611 kohaldamisalasse mittekuuluvate kontoliikidega seotud saldo-, tingimuste või tehinguandmetele.
	(12)	Hüpoteeklaenude, laenude ja säästude saldot, tingimusi või tehingute üksikasju käsitlevad kliendiandmed võimaldavad klientidel saada oma hoiustest parema ülevaate ja rahuldada krediidiandmete põhjal paremini oma säästmisvajadusi. Käesolev määrus peaks hõlmama lisaks direktiivis (EL) 2015/236611 määratletud maksekontode andmetele ka muid kliendiandmeid. Käesolev määrus ei peaks hõlmama andmeid saldo-, tingimuste või tehinguandmete kohta, mis on seotud kontodega, mida saab kasutada maksetehinguteks kolmandale isikule ja kolmandalt isikult ning mis on hõlmatud Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) [XXXX/XXXX]11a (makseteenuste määrus/kolmas makseteenuste direktiiv).

	__________________
	__________________

	11 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. novembri 2015. aasta direktiiv (EL) 2015/2366 makseteenuste kohta siseturul, direktiivide 2002/65/EÜ, 2009/110/EÜ ning 2013/36/EL ja määruse (EL) nr 1093/2010 muutmise ning direktiivi 2007/64/EÜ kehtetuks tunnistamise kohta (ELT L 337, 23.12.2015, lk 35).
	11 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. novembri 2015. aasta direktiiv (EL) 2015/2366 makseteenuste kohta siseturul, direktiivide 2002/65/EÜ, 2009/110/EÜ ning 2013/36/EL ja määruse (EL) nr 1093/2010 muutmise ning direktiivi 2007/64/EÜ kehtetuks tunnistamise kohta (ELT L 337, 23.12.2015, lk 35).

	
	11a COM(2023)0367.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Maksekontod on reguleeritud makseteenuste direktiiviga. Ettepaneku lisamise eesmärk on tagada õiguskindlus, määratledes selgemalt, millist korda (makseteenuste direktiiv/määrus finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta) millise andmekogumi suhtes kohaldatakse. Väljapakutud väljajätmise eesmärk on anda märku, et ka sellised krediidikontod peaksid olema makseteenuste direktiiviga kaetud, mis võimaldaks kliendil nendevahelisi tehinguid algatada. Nende hõlmamine määruse finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta kohaldamisalasse võimaldaks ainult kontoteabe teenusel, mitte klientidel kasutada makse algatamise teenust oma kontode vahel raha ülekandmiseks.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 13</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(13)	Kooskõlas komisjoni kestlikule majandusele ülemineku rahastamise strateegiaga12 peaks käesoleva määruse kohaldamisalasse kuuluvad kliendiandmed hõlmama kestlikkusteavet, mis peaks võimaldama klientidele lihtsamat juurdepääsu nende kestlikkuseelistustele ja kestliku rahastamise vajadustele vastavatele finantsteenustele. Juurdepääs kestlikkusandmetele, mis võivad sisalduda hüpoteeklaenu-, krediidi-, laenu- ja hoiukontoga seotud saldo- või tehinguandmetes, ning juurdepääs investeerimisühingute valduses olevatele kestlikkusalastele kliendiandmetele võib aidata hõlbustada juurdepääsu andmetele, mis on vajalikud kestlikule rahastamisele juurdepääsuks või rohepöördesse investeerimiseks. Lisaks sellele peaksid käesoleva määruse kohaldamisalasse kuuluvad kliendiandmed hõlmama andmeid, mis on osa ettevõtjate, sealhulgas väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate krediidivõimelisuse hindamisest ning mis võivad anda parema ülevaate väikeettevõtjate kestlikkuseesmärkidest. Ettevõtjate krediidivõimelisuse hindamiseks kasutatavate andmete kaasamine peaks parandama juurdepääsu rahastamisele ja lihtsustama laenude taotlemist. Sellised andmed peaksid piirduma ettevõtjaid käsitlevate andmetega ega tohiks rikkuda intellektuaalomandi õigusi.
	(13)	Kooskõlas komisjoni kestlikule majandusele ülemineku rahastamise strateegiaga12 peaks käesoleva määruse kohaldamisalasse kuuluvad kliendiandmed hõlmama saadaolevat teavet kestlikkuseelistuste kohta, mis peaks võimaldama klientidele lihtsamat juurdepääsu nende kestlikkuseelistustele ja kestliku rahastamise vajadustele vastavatele finantsteenustele. Juurdepääs kestlikkusandmetele, mis võivad sisalduda hüpoteeklaenu-, krediidi-, laenu- ja hoiukontoga, kindlustuspõhiste investeerimistoodetega seotud saldo- või tehinguandmetes, ning juurdepääs investeerimisühingute valduses olevatele kestlikkusalastele kliendiandmetele, nagu kliendi algsed kestlikkuseelistused, võib aidata hõlbustada juurdepääsu andmetele, mis on vajalikud kestlikule rahastamisele juurdepääsuks või rohepöördesse investeerimiseks. Lisaks sellele peaksid käesoleva määruse kohaldamisalasse kuuluvad kliendiandmed hõlmama andmeid, mis on osa ettevõtjate, sealhulgas väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate krediidivõimelisuse hindamisest ning mis võivad anda parema ülevaate väikeettevõtjate kestlikkuseesmärkidest. Ettevõtjate krediidivõimelisuse hindamiseks kasutatavate andmete kaasamine peaks parandama juurdepääsu rahastamisele ja lihtsustama laenude taotlemist. Sellised andmed peaksid piirduma ettevõtjaid käsitlevate andmetega ega tohiks rikkuda intellektuaalomandi õigusi. Kestlikkuseelistused peaksid hõlmama komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2021/125712a artikli 2 lõikes 4 määratletud kindlustuspõhiseid investeerimistooteid turustavate kindlustusvahendajate kogutud kliendi kestlikkuseelistusi ja komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2017/56512b artikli 2 lõikes 7 määratletud investeerimisühingute kogutud kestlikkuseelistusi.

	__________________
	__________________

	12 Komisjoni teatis Euroopa Parlamendile, nõukogule, Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomiteele ning Regioonide Komiteele „Kestlikule majandusele ülemineku rahastamise strateegia“, COM(2021) 390 final.
	12 Komisjoni teatis Euroopa Parlamendile, nõukogule, Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomiteele ning Regioonide Komiteele „Kestlikule majandusele ülemineku rahastamise strateegia“, COM(2021) 390 final.

	
	12a Komisjoni 21. aprilli 2021. aasta delegeeritud määrus (EL) 2021/1257, millega muudetakse delegeeritud määrusi (EL) 2017/2358 ja (EL) 2017/2359 seoses jätkusuutlikkustegurite, -riskide ja -eelistustega arvestamise lõimimisega kindlustusandjate ja kindlustustoodete turustajate suhtes kohaldatavatesse tootejärelevalve- ja juhtimisnõuetesse ning kindlustuspõhiste investeerimistoodete puhul kohaldatavatesse äritegevuse eeskirjadesse ja investeerimisnõustamisse (ELT L 277, 2.8.2021, lk 18).

	
	12b Komisjoni 25. aprilli 2016. aasta delegeeritud määrus (EL) 2017/565, millega täiendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2014/65/EL seoses investeerimisühingute suhtes kohaldatavate organisatsiooniliste nõuete ja tegutsemistingimustega ning nimetatud direktiivi jaoks määratletud mõistetega (ELT L 87, 31.3.2017, lk 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tehakse ettepanek lisada sellesse loetellu kindlustuspõhised investeerimistooted, kuna need kuuluvad artikli 2 lõike 1 punkti b kohaldamisalasse. Lisaks võivad kestlikkuseelistused olla määruse (finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta) potentsiaalselt paljutõotav kasutusjuht. Kuna kestlikkuseelistused on määratletud kahes tootespetsiifilises delegeeritud määruses (finantsinstrumentide turgude direktiiv ja kindlustuspõhised investeerimistooted), tehakse ettepanek viidata selles põhjenduses nendele delegeeritud määrustele.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 14</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(14)	Kahjukindlustuse pakkumisega seotud kliendiandmed on olulised selleks, et võimaldada kliendi vajaduste jaoks olulisi kindlustustooteid ja -teenuseid, nagu kodu, sõidukite ja muu vara kaitse. Samal ajal on selliste andmete kogumine sageli koormav ja kulukas ning võib vähendada klientide valmidust otsida optimaalset kindlustuskatet. Probleemi lahendamiseks on vaja sellised finantsteenused lisada käesoleva määruse kohaldamisalasse. Käesoleva määruse kohaldamisalasse kuuluvad kliendiandmed kindlustustoodete kohta peaksid hõlmama nii kindlustustoote teavet, näiteks kindlustuskatte üksikasju, kui ka tarbijate kindlustatud vara andmeid, mida kogutakse nõudluse ja vajaduste kindlakstegemiseks. Selliste andmete jagamine peaks võimaldama töötada klientide jaoks välja personaliseeritud vahendid, näiteks kindlustuse töölauad, mis võiksid aidata tarbijatel oma riske paremini juhtida. Samuti võib see aidata klientidel saada tooteid, mis vastavad paremini nende nõudmistele ja vajadustele, sealhulgas väärtuslikuma nõustamise kaudu. See võib aidata klientidel saada optimaalsema kindlustuskatte ja suurendada muidu alateenindatud tarbijate finantsalast kaasamist, pakkudes uut või suuremat kindlustuskatet. Peale selle võib kindlustusandmete jagamine olla kasulik kindlustuse tõhusamaks pakkumiseks, sealhulgas eelkõige toote väljatöötamise, lepingu sõlmimise ja lepingu täitmise ning kahjukäsitluse ja riskimaandamise etapis.
	(14)	Kahjukindlustuse pakkumisega seotud kliendiandmed on olulised selleks, et võimaldada kliendi vajaduste jaoks olulisi kindlustustooteid ja -teenuseid, nagu kodu, sõidukite ja muu vara kaitse. Samal ajal on selliste andmete kogumine sageli koormav ja kulukas ning võib vähendada klientide valmidust otsida optimaalset kindlustuskatet. Probleemi lahendamiseks on vaja sellised finantsteenused lisada käesoleva määruse kohaldamisalasse. Käesoleva määruse kohaldamisalasse kuuluvad kliendiandmed kindlustustoodete kohta peaksid hõlmama nii kindlustustoote teavet, näiteks kindlustuskatte üksikasju, kui ka tarbijate kindlustatud vara andmeid, mida kogutakse nõudluse ja vajaduste kindlakstegemiseks. Juurdepääs sellistele andmetele ja nende taaskasutamine peaks võimaldama töötada klientide jaoks välja personaliseeritud vahendid, näiteks kindlustuse töölauad, mis võiksid aidata tarbijatel oma riske paremini juhtida. Samuti võib see aidata klientidel saada tooteid, mis vastavad paremini nende nõudmistele ja vajadustele, sealhulgas väärtuslikuma nõustamise kaudu. See võib aidata klientidel saada optimaalsema kindlustuskatte ja suurendada muidu alateenindatud tarbijate finantsalast kaasamist, pakkudes uut või suuremat kindlustuskatet. Peale selle võib kindlustusandmete vabastamine ja taaskasutamine olla kasulik kindlustuse tõhusamaks pakkumiseks, sealhulgas eelkõige toote väljatöötamise, lepingu sõlmimise ja lepingu täitmise ning kahjukäsitluse ja riskimaandamise etapis.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tehakse ettepanek kasutada sõnastust, mis keskendub selgemalt andmetele juurdepääsu õiguste kehtestamisele tarbijate ning äriklientide jaoks. Määrus finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta peaks eelkõige võimaldama klientidel oma andmeid kontrolli alla võtta, et nad saaksid neile juurde pääseda ja neid oma äranägemise järgi taaskasutada.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 15</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(15)	Tööandja- ja erapensioniks kogutud sääste käsitlevate andmete jagamisel on tarbijate jaoks suur innovatsioonipotentsiaal. Pensioniks säästjatel puuduvad sageli oma pensioniõiguste kohta piisavad teadmised, mis tuleneb asjaolust, et selliseid õigusi käsitlevad andmed on tihtilugu eri andmevaldajate vahel hajutatud. Tööandja- ja erapensioniks kogutud säästudega seotud andmete jagamine peaks aitama arendada pensioni jälgimise vahendeid, mis annavad säästjatele põhjaliku ülevaate nende pensioniõigustest ja -hüvitistest nii konkreetsetes liikmesriikides kui ka piiriüleselt liidus. Andmed pensioniõiguste kohta puudutavad eelkõige kogunenud pensioniõigusi, pensionihüvitiste prognoositavat suurust, tööandjapensioni skeemide liikmete ja soodustatud isikute riske ning tagatisi. Juurdepääs tööandjapensioni andmetele ei piira pensionisüsteemide korraldust, sealhulgas pensioniskeemidesse kuulumist ja kollektiivlepingute tulemusi käsitleva siseriikliku sotsiaal- ja tööõiguse kohaldamist.
	(15)	Tööandja- ja erapensioniks kogutud sääste käsitlevatele andmetele juurdepääsul on suur innovatsioonipotentsiaal tarbijate jaoks, kes praegu on tööandjapensioni skeemide liikmed või soodustatud isikud. Pensioniks säästjatel puuduvad sageli oma pensioniõiguste kohta piisavad teadmised, mis tuleneb asjaolust, et selliseid õigusi käsitlevad andmed on tihtilugu eri andmevaldajate vahel hajutatud. Tööandja- ja erapensioniks kogutud säästudega seotud andmetele juurdepääs ning nende andmete taaskasutamine peaks aitama arendada pensioni jälgimise vahendeid, mis annavad säästjatele põhjaliku ülevaate nende pensioniõigustest ja -hüvitistest nii konkreetsetes liikmesriikides kui ka piiriüleselt liidus. Andmed pensioniõiguste kohta puudutavad eelkõige kogunenud pensioniõigusi, pensionihüvitiste prognoositavat suurust, tööandjapensioni skeemide liikmete ja soodustatud isikute riske ning tagatisi. Juurdepääs tööandjapensioni andmetele ei piira pensionisüsteemide korraldust, sealhulgas pensioniskeemidesse kuulumist ja kollektiivlepingute tulemusi käsitleva siseriikliku sotsiaal- ja tööõiguse kohaldamist, ning peaks võtma nõuetekohaselt arvesse piiranguid palga deklareerimisel ja pensionihalduse menetlemisaja tsüklilisust. Andmehalduskulude dubleerimise vältimiseks tuleks olemasolevatesse riiklikesse pensioni jälgimise skeemidesse panustavatel andmevaldajatel lubada kasutada käesolevast määrusest tulenevate kohustuste täitmiseks olemasolevaid tehnilisi liideseid ja ühiseid standardeid, mis on nende skeemide osana juba välja töötatud.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Toitjakaotuspensionid võimaldavad pensioni surnud pensionifondiliikmete pereliikmetele. Täpsustatakse, et määruse (finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta) raames tuleks tarbijatena käsitleda ainult pensionifondide „olemasolevaid“ liikmeid. Lisaks sõltuvad pensioniandmed palga deklareerimise ahelast, kuhu kuuluvad tööandjad, pensionifondid ja maksuhaldurid. Selliseid andmeid ei saa pidevalt ja reaalajas uuendada. Lõpuks tehakse ettepanek vältida olemasolevate pensioni jälgimise teenuste asjatut dubleerimist.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 17</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(17)	Kuna käesoleva määruse eesmärk on panna finantsasutustele kohustus anda andmevaldajatena tegutsedes kliendi taotlusel juurdepääs kindlaksmääratud andmeliikidele ning võimaldada andmekasutajatena tegutsedes andmete jagamist kliendi loa alusel, tuleks selles esitada loetelu finantsasutustest, kes võivad tegutseda kas andmevaldaja või andmekasutajana või mõlemana. Finantsasutuste all tuleks seega mõista neid üksusi, kes pakuvad finantssektori klientidele finantstooteid ja -teenuseid või asjakohaseid teabeteenuseid.
	(17)	Kuna käesoleva määruse eesmärk on panna finantsasutustele kohustus anda andmevaldajatena tegutsedes kliendi väljendatud taotlusel juurdepääs kindlaksmääratud andmeliikidele ning võimaldada andmekasutajatena tegutsedes juurdepääsu andmetele ja nende taaskasutamist kliendi sõnaselge loa alusel, tuleks selles esitada loetelu finantsasutustest, kes võivad tegutseda kas andmevaldaja või andmekasutajana või mõlemana. Finantsasutuste all tuleks seega mõista neid üksusi, kes pakuvad finantssektori klientidele finantstooteid ja -teenuseid või asjakohaseid teabeteenuseid. Andmekasutajal peaks olema võimalik saada käesoleva määruse artikli 2 lõikes 1 loetletud mis tahes liiki kliendiandmeid ja ta ei muutu andmevaldajaks kliendiandmetele juurdepääsu või nende andmevaldajalt muul viisil saamise tõttu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tehakse ettepanek andmevaldaja ja andmekasutaja rollid ning kohustused selgemalt piiritleda, märkides sõnaselgelt, et andmekasutaja ei muutu kliendiandmetele juurdepääsu tõttu andmevaldajaks, kuna see looks piiramatu ahela ja võiks potentsiaalselt kaasa tuua määruse finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta andmete massilise ja kontrollimatu leviku.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 18</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(18)	Tavad, mida andmekasutajad rakendavad käesoleva määruse kohaldamisalasse kuuluvate uute ja traditsiooniliste kliendiandmete allikate kombineerimiseks, peavad olema proportsionaalsed, et need ei põhjustaks tarbijatele majandusliku tõrjutuse ohtu. Tavad, mis toovad kaasa teatavate haavatavate tarbijarühmade, näiteks väikese sissetulekuga isikute keerukama või põhjalikuma analüüsi, võivad suurendada ebaõiglaste tingimuste või hindade diferentseerimise tavade, näiteks diferentseeritud kindlustusmaksete riski. Tõrjutuse võimalus suureneb selliste toodete ja teenuste puhul, mille hind määratakse tarbija profiili järgi, eelkõige krediidikvaliteedi hindamisel ja füüsiliste isikute krediidivõimelisuse hindamisel, samuti toodete ja teenuste puhul, mis on seotud füüsiliste isikute riskihindamise ja hinnakujundusega elu- ja tervisekindlustuse korral. Riske arvesse võttes tuleks nende toodete ja teenuste puhul kohaldada andmete kasutamise suhtes erinõudeid, et kaitsta tarbijaid ja nende põhiõigusi.
	(18)	Tavad, mida andmekasutajad rakendavad käesoleva määruse kohaldamisalasse kuuluvate uute ja traditsiooniliste kliendiandmete allikate kombineerimiseks, peavad olema kliendi parimates huvides ja proportsionaalsed, et need ei põhjustaks tarbijatele majandusliku tõrjutuse ohtu. Tavad, mis toovad kaasa teatavate haavatavate tarbijarühmade, näiteks väikese sissetulekuga isikute keerukama või põhjalikuma analüüsi, võivad suurendada ebaõiglaste tingimuste või hindade diferentseerimise tavade, näiteks diferentseeritud kindlustusmaksete riski. Tõrjutuse võimalus suureneb selliste toodete ja teenuste puhul, mille hind määratakse tarbija profiili järgi, eelkõige krediidikvaliteedi hindamisel ja füüsiliste isikute krediidivõimelisuse hindamisel, samuti toodete ja teenuste puhul, mis on seotud füüsiliste isikute riskihindamise ja hinnakujundusega elu- ja tervisekindlustuse korral. Riske arvesse võttes tuleks nende toodete ja teenuste puhul kohaldada andmete kasutamise ning taaskasutamise suhtes erinõudeid, et kaitsta tarbijaid ja nende põhiõigusi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Andmete kasutamine peaks alati toimuma kliendi parimates huvides.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 21</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(21)	Klientidel peab olema tõhus kontroll oma andmete üle ja usaldus käesoleva määruse kohaselt antud lubade haldamise vastu. Seepärast tuleks andmevaldajatelt nõuda, et nad annaksid klientide kasutusse ühised ja kokkusobivad finantsandmetele juurdepääsu lubade töölauad. Lubade töölaud peaks võimaldama kliendil hallata oma lube teadlikult ja erapooletult ning andma klientidele tugeva kontrolli selle üle, kuidas nende isikuandmeid ja isikustamata andmeid kasutatakse. Töölaud ei tohiks olla kavandatud nii, et see õhutab või lubamatult mõjutab klienti lubasid andma või tagasi võtma. Lubade töölaua puhul tuleks vajaduse korral arvesse võtta Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi (EL) 2019/88214 kohaseid ligipääsetavusnõudeid. Lubade töölaua pakkumisel võivad andmevaldajad kasutada teavitatud e-identimise ja usaldusteenust, näiteks liikmesriigi väljastatud Euroopa digiidentiteedikukrut, mis võeti kasutusele ettepanekuga, millega muudetakse määrust (EL) nr 910/2014 seoses Euroopa digiidentiteedi raamistiku kehtestamisega15. Käesoleva määruse nõuetele vastavate lubade töölaudade pakkumisel võivad andmevaldajad kasutada ka Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2022/86816 kohaseid andmevahendusteenuse osutajaid.
	(21)	Klientidel peab olema tõhus kontroll oma andmete üle ja usaldus käesoleva määruse kohaselt antud lubade haldamise vastu. Seepärast tuleks andmevaldajatelt nõuda, et nad annaksid klientide kasutusse ühised ja kokkusobivad finantsandmetele juurdepääsu lubade töölauad. Lubade töölaud peaks võimaldama kliendil hallata oma lube teadlikult ja erapooletult ning andma klientidele tugeva kontrolli selle üle, kuidas nende isikuandmeid ja isikustamata andmeid kasutatakse. Töölaud ei tohiks olla kavandatud nii, et see õhutab või lubamatult mõjutab klienti lubasid andma või tagasi võtma. Näiteks ei tohiks loa tagasivõtmise menetlust muuta andmetele juurdepääsu loa andmise menetlusest keerukamaks. Lubade töölaua puhul tuleks vajaduse korral arvesse võtta Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi (EL) 2019/88214 kohaseid ligipääsetavusnõudeid. Lubade töölaua pakkumisel võivad andmevaldajad kasutada teavitatud e-identimise ja usaldusteenust, näiteks liikmesriigi väljastatud Euroopa digiidentiteedikukrut, mis võeti kasutusele ettepanekuga, millega muudetakse määrust (EL) nr 910/2014 seoses Euroopa digiidentiteedi raamistiku kehtestamisega15. Käesoleva määruse nõuetele vastavate lubade töölaudade pakkumisel võivad andmevaldajad kasutada ka Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2022/86816 kohaseid andmevahendusteenuse osutajaid.

	__________________
	__________________

	14 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. aprilli 2019. aasta direktiiv (EL) 2019/882 toodete ja teenuste ligipääsetavusnõuete kohta (ELT L 151, 7.6.2019, lk 70–115).
	14 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. aprilli 2019. aasta direktiiv (EL) 2019/882 toodete ja teenuste ligipääsetavusnõuete kohta (ELT L 151, 7.6.2019, lk 70–115).

	15 COM(2021) 281 final, 2021/0136(COD)
	15 COM(2021) 281 final, 2021/0136(COD)

	16 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 30. mai 2022. aasta määrus (EL) 2022/868 Euroopa andmehalduse kohta ning millega muudetakse määrust (EL) 2018/1724 (andmehalduse määrus) (ELT L 152, 3.6.2022, lk 1).
	16 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 30. mai 2022. aasta määrus (EL) 2022/868 Euroopa andmehalduse kohta ning millega muudetakse määrust (EL) 2018/1724 (andmehalduse määrus) (ELT L 152, 3.6.2022, lk 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Loa tagasivõtmise menetlust ei tohiks muuta loa andmise menetlusest tülikamaks.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 22</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(22)	Lubade töölaud peaks kuvama kliendi antud lube, sealhulgas juhul, kui isikuandmeid jagatakse nõusoleku alusel või kui need on vajalikud lepingu täitmiseks. Lubade töölaud peaks klienti standardsel viisil hoiatama loa tagasivõtmise võimalike lepinguliste tagajärgede riski eest, kuid vastutus sellise riski juhtimise eest peaks jääma kliendile. Lubade töölauda tuleks kasutada olemasolevate lubade haldamiseks. Andmevaldajad peaksid teavitama andmekasutajaid loa tagasivõtmisest reaalajas. Lubade töölaual tuleks esitada kuni kahe aasta andmed tagasivõetud või aegunud lubade kohta, et klient saaks oma lube teadlikult ja erapooletult jälgida. Andmekasutajad peaksid andmevaldajaid reaalajas teavitama klientide antud uutest ja taastatud lubadest, sealhulgas teatama loa kehtivusaja ja esitama lühikokkuvõtte loa eesmärgist. Lubade töölaual esitatud teave ei piira määruses (EL) 2016/679 sätestatud teavitamisnõuete kohaldamist.
	(22)	Lubade töölaud peaks kuvama kliendi antud lube, sealhulgas juhul, kui juurdepääs isikuandmetele toimub nõusoleku alusel või kui need on vajalikud lepingu täitmiseks. Lubade töölaud peaks klienti standardsel viisil hoiatama loa tagasivõtmise võimalike lepinguliste tagajärgede riski eest, kuid vastutus sellise riski juhtimise eest peaks jääma kliendile. Lubade töölauda tuleks kasutada olemasolevate lubade haldamiseks. Andmevaldajad peaksid teavitama andmekasutajaid loa tagasivõtmisest reaalajas. Loa taastamisel peaksid andmevaldajad teavitama kliente või võimaldama andmekasutajatel teavitada kliente sel ajal kehtivatest tingimustest. Lubade töölaual tuleks esitada kuni kahe aasta andmed tagasivõetud või aegunud lubade kohta, et klient saaks oma lube teadlikult ja erapooletult jälgida. Andmekasutajad peaksid andmevaldajaid reaalajas teavitama klientide antud uutest ja taastatud lubadest, sealhulgas teatama loa kehtivusaja ja esitama lühikokkuvõtte loa eesmärgist. Lubade töölaual esitatud teave ei piira määruses (EL) 2016/679 sätestatud nõuete, eelkõige teavitamisnõude kohaldamist.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Kliendi antud luba loob andmekasutaja ja kliendi vahel õigusliku suhte, millele kehtivad andmekasutaja ja kliendi vahel loa andmise ajal kokkulepitud tingimused. Klienti tuleks teavitada kehtivatest tingimustest ka loa taastamisel. Lisaks tuleks arvesse võtta kõiki isikuandmete kaitse üldmääruse nõudeid.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 24</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(24)	Käesoleva määrusega kehtestatakse andmevaldajatena tegutsevatele finantsasutustele uus juriidiline kohustus jagada kliendi taotlusel kindlaksmääratud andmeliike. Andmevaldajate kohustust jagada kliendi taotlusel andmeid tuleks täpsustada, tehes kättesaadavaks üldtunnustatud standardid, et tagada ka jagatud andmete piisav kvaliteet. Andmevaldaja peaks tegema kliendiandmed pidevalt kättesaadavaks nendel eesmärkidel ja tingimustel, milleks klient on andmekasutajale loa andnud. Pidev juurdepääs võib hõlmata mitut taotlust teha kliendiandmed kättesaadavaks, et osutada kliendiga kokku lepitud teenust. See võib seisneda ka ühekordses juurdepääsus kliendiandmetele. Kuigi andmevaldaja vastutab liidese kättesaadavuse ja piisava kvaliteedi eest, võib liidest pakkuda mitte ainult andmevaldaja, vaid ka teine finantsasutus, väline IT-teenuse osutaja, tööstusliit või finantsasutuste rühm või liikmesriigi avalik-õiguslik asutus. Tööandja kogumispensioni asutuste puhul võib liidese integreerida suuremat teabehulka hõlmavate pensioni töölaudadega, tingimusel et see vastab käesoleva määruse nõuetele.
	(24)	Käesoleva määrusega kehtestatakse finantsasutustele juhul, kui finantsandmetele juurdepääsu kava liikmed toimivad andmevaldajatena, uus juriidiline kohustus, et võimaldada andmekasutajatele juurdepääs kindlaksmääratud andmeliikidele, mis on saadaval digitaalsel kujul. Andmevaldajate kohustust võimaldada kliendi väljendatud taotlusel juurdepääs andmetele tuleks täpsustada, tehes kättesaadavaks üldtunnustatud standardid, et tagada ka juurdepääsetavate andmete piisav kvaliteet. Andmevaldaja peaks tegema kliendiandmed kättesaadavaks ainult nendel eesmärkidel ja tingimustel, milleks klient on andmekasutajale sõnaselgelt loa andnud konkreetse teenuse puhul, mille klient on selgelt tuvastanud, kui see on asjakohane ja tehniliselt teostatav, pidevalt ja reaalajas. Pidev juurdepääs võib hõlmata mitut taotlust teha kliendiandmed kättesaadavaks, et osutada kliendiga kokku lepitud teenust. See võib seisneda ka ühekordses juurdepääsus kliendiandmetele. Kuigi andmevaldaja vastutab liidese kättesaadavuse ja piisava kvaliteedi eest, võib liidest pakkuda mitte ainult andmevaldaja, vaid ka teine finantsasutus, väline IT-teenuse osutaja, tööstusliit või finantsasutuste rühm või liikmesriigi avalik-õiguslik asutus. Tööandja kogumispensioni asutuste puhul võib liidese integreerida suuremat teabehulka hõlmavate pensioni töölaudade või olemasolevate pensioni jälgimise teenustega, tingimusel et see vastab käesoleva määruse nõuetele.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Kliendid peaksid andma sõnaselge loa juurdepääsu võimaldamiseks oma andmetele. Lisaks peaksid andmed saadaval olema digitaalsel kujul. Lõpuks tehakse ettepanek vältida olemasolevate pensioni jälgimise teenuste asjatut dubleerimist.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 25</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(25)	Selleks et võimaldada mitme finantsasutuse vahel andmetele juurdepääsu rakendamiseks vajalikku lepingulist ja tehnilist suhtlust, tuleks nõuda, et andmevaldajad ja andmekasutajad osaleksid finantsandmete jagamise kavades. Nende kavade raames tuleks välja töötada andme- ja liidesestandardid, ühised standarditud lepingulised raamistikud, millega reguleeritakse juurdepääsu konkreetsetele andmekogumitele, ning andmete jagamisega seotud juhtimiseeskirjad. Skeemide tõhusa toimimise tagamiseks on vaja kehtestada nende juhtimise üldpõhimõtted, sealhulgas andmevaldajate, andmekasutajate ja klientide kaasava juhtimise ja osalemise eeskirjad (et tagada tasakaalustatud esindatus skeemides), läbipaistvusnõuded ning hästi toimiv kaebuste esitamise ja läbivaatamise kord (eelkõige seoses skeemide raames otsuste tegemisega). Finantsandmete jagamise kavad peavad olema kooskõlas liidu tarbijakaitse, andmekaitse, eraelu puutumatuse ja konkurentsi valdkonna õigusnormidega. Ka julgustatakse sellistes skeemides osalejaid koostama määruse (EL) 2016/679 artikli 40 kohaselt vastutavate töötlejate ja volitatud töötlejate koostatud toimimisjuhenditega sarnaseid juhendeid. Kuigi sellised kavad võivad tugineda olemasolevatele turualgatustele, peaksid käesolevas määruses sätestatud nõuded olema kohaldatavad konkreetselt just finantsandmete jagamise kavade või nende osade suhtes, mida turuosalised kasutavad oma käesolevast määrusest tulenevate kohustuste täitmiseks pärast nende kohustuste kohaldamise andmeid.
	(25)	Selleks et võimaldada mitme finantsasutuse vahel andmetele juurdepääsu rakendamiseks vajalikku lepingulist ja tehnilist suhtlust, tuleks nõuda, et andmevaldajad ja andmekasutajad osaleksid finantsandmetele juurdepääsu kavades. Nende kavade raames tuleks välja töötada andme- ja liidesestandardid, ühised standarditud lepingulised raamistikud, millega reguleeritakse juurdepääsu konkreetsetele andmekogumitele, ning andmetele juurdepääsu ja nende taaskasutamisega seotud juhtimiseeskirjad. Skeemide tõhusa toimimise tagamiseks on vaja kehtestada nende juhtimise üldpõhimõtted, sealhulgas andmevaldajate, andmekasutajate ja klientide kaasava juhtimise ja osalemise eeskirjad (et tagada tasakaalustatud esindatus skeemides), läbipaistvusnõuded ning hästi toimiv kaebuste esitamise ja läbivaatamise kord (eelkõige seoses skeemide raames otsuste tegemisega). Finantsandmetele juurdepääsu kavad peavad olema kooskõlas liidu tarbijakaitse, andmekaitse, eraelu puutumatuse ja konkurentsi valdkonna õigusnormidega. Ka julgustatakse sellistes skeemides osalejaid koostama toimimisjuhendeid vastavalt määruse (EL) 2016/679 artiklile 40. Kuigi sellised kavad võivad tugineda olemasolevatele turualgatustele, peaksid käesolevas määruses sätestatud nõuded olema kohaldatavad konkreetselt just finantsandmetele juurdepääsu kavade või nende osade suhtes, mida turuosalised kasutavad oma käesolevast määrusest tulenevate kohustuste täitmiseks pärast nende kohustuste kohaldamise andmeid.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
„Vastavalt“ järgib Euroopa Andmekaitseinspektori arvamuses esitatud ettepanekut (punkt 47). Selgituse eesmärk on parandada selgust ja järjepidevust.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 26</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(26)	Finantsandmete jagamise kava peaks koosnema andmevaldajate ja andmekasutajate vahelisest kollektiivlepingust, mille eesmärk on edendada klientide huvides finantsandmete jagamise tõhusust ja tehnilist innovatsiooni. Kooskõlas liidu konkurentsieeskirjadega tuleks finantsandmete jagamise kava raames kehtestada selle liikmetele üksnes skeemi eesmärkide saavutamiseks vajalikud piirangud, mis on nende eesmärkidega proportsionaalsed. See ei tohiks anda liikmetele võimalust takistada, piirata või moonutada konkurentsi asjaomase turu olulises osas.
	(26)	Finantsandmetele juurdepääsu kava peaks koosnema andmevaldajate ja andmekasutajate vahelisest kollektiivlepingust, mille eesmärk on edendada klientide huvides finantsandmetele juurdepääsu tõhusust ja tehnilist innovatsiooni. Kooskõlas liidu konkurentsieeskirjadega tuleks finantsandmetele juurdepääsu kava raames kehtestada selle liikmetele üksnes skeemi eesmärkide saavutamiseks vajalikud piirangud, mis on nende eesmärkidega proportsionaalsed. See ei tohiks anda liikmetele võimalust takistada, piirata või moonutada konkurentsi asjaomase turu olulises osas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tehakse ettepanek kasutada sõnastust, mis keskendub selgemalt andmetele juurdepääsu õiguste kehtestamisele tarbijate ning äriklientide jaoks. Määrus finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta peaks eelkõige võimaldama klientidel oma andmeid kontrolli alla võtta, et nad saaksid neile juurde pääseda ja neid oma äranägemise järgi taaskasutada.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 28</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(28)	Andmevaldajatel ja andmekasutajatel peaks olema lubatud kasutada kohustusliku andmete jagamise ühiste standardite väljatöötamisel olemasolevaid turustandardeid.
	(28)	Andmevaldajatel ja andmekasutajatel peaks olema lubatud kasutada kohustusliku andmetele juurdepääsu ühiste standardite väljatöötamisel olemasolevaid turustandardeid ja taristuid selliste tehniliste liideste jaoks nagu rakendusliidesed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tehakse ettepanek, et sektor võib tugineda tehniliste liideste olemasolevatele taristutele, sest see võib olla kulutõhus meetod tõhusa ülemineku tagamiseks finantsasutustele, mille suhtes ei pruugita kohaldada kolmandat makseteenuste direktiivi, kuid kohaldatakse määrust finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 29</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(29)	Tagamaks, et andmevaldajatel on huvi pakkuda andmete andmekasutajatele kättesaadavaks tegemiseks kvaliteetseid liideseid, peaks andmevaldajatel olema võimalik nõuda andmekasutajatelt rakendusliideste kasutuselevõtu eest mõistlikku hüvitist. Andmetele juurdepääsu hõlbustamine hüvitise eest tagaks sellega seotud kulude õiglase jaotuse andmevaldajate ja andmekasutajate vahel andmete väärtusahelas. Kui andmekasutaja on VKE, tuleks väiksemate turuosaliste puhul proportsionaalsuse tagamiseks piirata hüvitis rangelt kuludega, mis andmetele juurdepääsu hõlbustamisel tekivad. Hüvitise suuruse määramise mudel tuleks kindlaks määrata finantsandmete jagamise kava raames, nagu on sätestatud käesolevas määruses.
	(29)	Tagamaks, et andmevaldajatel on huvi pakkuda andmete andmekasutajatele kättesaadavaks tegemiseks kvaliteetseid liideseid ja investeerida nendesse, hoidudes samal ajal liigse koormuse tekitamisest andmetele juurdepääsul ning andmete kasutamisel, mis teeks andmetele juurdepääsu äriliselt mittetasuvaks,, peaks andmevaldajatel olema võimalik nõuda andmekasutajatelt mõistlikku hüvitist andmetele juurdepääsu võimaldamisega seotud kulude, sealhulgas rakendusliideste kasutuselevõtu ja hooldamisega seotud kulude eest. Andmetele juurdepääsu hõlbustamine hüvitise eest tagaks sellega seotud kulude õiglase jaotuse andmevaldajate ja andmekasutajate vahel andmete väärtusahelas. Kui andmekasutaja on VKE, tuleks väiksemate turuosaliste puhul proportsionaalsuse tagamiseks piirata hüvitis rangelt kuludega, mis andmetele juurdepääsu hõlbustamisel tekivad, tagades samas piisavate stiimulite olemasolu turuleviimise ja tõhusa konkurentsi soodustamiseks. Hüvitise suuruse määramise mudel tuleks kindlaks määrata finantsandmetele juurdepääsu kava raames, nagu on sätestatud käesolevas määruses. Vastavalt määrusele (EL) [XXXX/XXXX] (andmemäärus) peaks komisjon võtma vastu suunised mõistliku hüvitise arvutamiseks.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Täpsem kooskõlastamine andmemäärusega (põhjendus 46).
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 30</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(30)	Kliendid peaksid teadma, millised õigused neil andmete jagamisel tekkivate probleemide korral on ja kelle poole tuleks hüvitise taotlemiseks pöörduda. Seepärast tuleks nõuda, et finantsandmete jagamise kava liikmed, sealhulgas andmevaldajad ja andmekasutajad, lepiksid kokku lepingulises vastutuses andmetega seotud rikkumiste eest ning selles, kuidas lahendada vastutusega seotud võimalikke vaidlusi andmevaldajate ja andmekasutajate vahel. Need nõuded peaksid keskenduma lepingu raames vastutust käsitlevate normide ning selgete kohustuste ja õiguste kehtestamisele, et määrata kindlaks, kuidas vastutus andmevaldaja ja andmekasutaja vahel jaguneb. Tarbijate kui andmesubjektidega seotud vastutuse küsimused peaksid põhinema määrusel (EL) 2016/679, eelkõige nimetatud määruse artikli 82 kohasel õigusel hüvitisele ja vastutusel.
	(30)	Kliendid peaksid teadma, millised õigused neil andmetele juurdepääsul tekkivate probleemide korral on ja kelle poole tuleks hüvitise taotlemiseks pöörduda. Seepärast tuleks nõuda, et finantsandmetele juurdepääsu kava liikmed, sealhulgas andmevaldajad ja andmekasutajad, lepiksid kokku lepingulises vastutuses andmetega seotud rikkumiste eest, kliendile hüvitise maksmises väärkasutuse korral, sealhulgas juhul, kui andmed edastatakse kolmandale isikule ilma kliendi sõnaselge loata, ning selles, kuidas lahendada vastutusega seotud võimalikke vaidlusi andmevaldajate ja andmekasutajate vahel. Need nõuded peaksid keskenduma lepingu raames vastutust käsitlevate normide ning selgete kohustuste ja õiguste kehtestamisele, et määrata kindlaks, kuidas vastutus andmevaldaja ja andmekasutaja vahel jaguneb. Tarbijate kui andmesubjektidega seotud vastutuse küsimused peaksid põhinema määrusel (EL) 2016/679, eelkõige nimetatud määruse artikli 82 kohasel õigusel hüvitisele ja vastutusel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Finantsandmetele juurdepääsu kavad peaksid nägema ette kllientidele hüvitise maksmise nende andmete väärkasutuse korral.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 32</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(32)	Käesoleva määruse kohaldamisalasse kuuluvate andmekasutajate suhtes tuleks kohaldada Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2022/255418 nõudeid ning seetõttu peaks neil olema kohustus kehtestada oma tegevuse teostamiseks ranged küberkerksuse standardid. See hõlmab igakülgset suutlikkust, et võimaldada tugevat ja tulemuslikku IKT riskide juhtimist, samuti erimehhanisme ja poliitikameetmeid kõikide IKT valdkonna intsidentide käsitlemiseks ja olulistest IKT intsidentidest teatamiseks. Andmekasutajad, kes on käesoleva määruse alusel saanud finantsteabeteenuse osutaja tegevusloa ja kelle üle tehakse järelevalvet, peaksid IKT riskide ohjamisel järgima sama lähenemisviisi ja samu põhimõtteid, võttes arvesse nende suurust ja üldist riskiprofiili ning nende teenuste, tegevuste ja toimingute laadi, ulatust ja keerukust. Seetõttu tuleks finantsteabeteenuse osutajad lisada määruse (EL) 2022/2554 kohaldamisalasse.
	(32)	Käesoleva määruse kohaldamisalasse kuuluvate andmekasutajate suhtes tuleks kohaldada Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2022/255418 nõudeid ning seetõttu peaks neil olema kohustus kehtestada oma tegevuse teostamiseks ranged küberkerksuse standardid. See hõlmab igakülgset suutlikkust, et võimaldada tugevat ja tulemuslikku info- ja kommunikatsioonitehnoloogia (IKT) riskide juhtimist, samuti erimehhanisme ja poliitikameetmeid kõikide IKT valdkonna intsidentide käsitlemiseks ja olulistest IKT intsidentidest teatamiseks. Andmekasutajad, kes on käesoleva määruse alusel saanud finantsteabeteenuse osutaja tegevusloa ja kelle üle tehakse järelevalvet, peaksid IKT riskide ohjamisel järgima sama lähenemisviisi ja samu põhimõtteid, võttes arvesse nende suurust ja üldist riskiprofiili ning nende teenuste, tegevuste ja toimingute laadi, ulatust ja keerukust. Seetõttu tuleks finantsteabeteenuse osutajad lisada määruse (EL) 2022/2554 kohaldamisalasse.

	__________________
	__________________

	18 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 14. detsembri 2022. aasta määrus (EL) 2022/2554, mis käsitleb finantssektori digitaalset tegevuskerksust ning millega muudetakse määrusi (EÜ) nr 1060/2009, (EL) nr 648/2012, (EL) nr 600/2014, (EL) nr 909/2014 ja (EL) 2016/1011 (ELT L 333, 27.12.2022, lk 1).
	18 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 14. detsembri 2022. aasta määrus (EL) 2022/2554, mis käsitleb finantssektori digitaalset tegevuskerksust ning millega muudetakse määrusi (EÜ) nr 1060/2009, (EL) nr 648/2012, (EL) nr 600/2014, (EL) nr 909/2014 ja (EL) 2016/1011 (ELT L 333, 27.12.2022, lk 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Lühendi „IKT“ selgitus.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 33</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(33)	Tõhusa järelevalve võimaldamiseks ja järelevalve vältimise või sellest kõrvale hoidmise võimaluse kaotamiseks peavad finantsteabeteenuse osutajad olema liidus seaduslikult asutatud, või kui nad on asutatud kolmandas riigis, määrama liidus seadusliku esindaja. Selleks et tagada finantssüsteemi terviklikkus ja stabiilsus ning kaitsta tarbijaid, on käesoleva määruse nõuete jõustamiseks vajalik pädevate asutuste tehtav tõhus järelevalve. Finantsteabeteenuse osutajate liidus seadusliku asutamise või liidus seadusliku esindaja määramise nõue ei tähenda andmete lokaliseerimist, sest käesolev määrus ei sisalda täiendavaid nõudeid andmete töötlemise, sealhulgas andmete liidus säilitamise kohustuse kohta.
	(33)	Tõhusa järelevalve võimaldamiseks ja järelevalve vältimise või sellest kõrvale hoidmise võimaluse kaotamiseks peavad finantsteabeteenuseid osutama ainult juriidilised isikud, kelle registrijärgne asukoht on liikmesriigis, kus nad kavatsevad tegeleda või tegelevad sisulise äritegevusega. Selleks et tagada finantssüsteemi terviklikkus ja stabiilsus ning kaitsta tarbijaid, on käesoleva määruse nõuete jõustamiseks vajalik pädevate asutuste tehtav tõhus järelevalve. Finantsteabeteenuse osutajate liidus seadusliku asutamise nõue ei tähenda andmete lokaliseerimist, sest käesolev määrus ei sisalda täiendavaid nõudeid andmete töötlemise, sealhulgas andmete liidus säilitamise kohustuse kohta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Võrdsete võimaluste säilitamiseks, et mitte seada ohtu nende uute osalejate tõhusat järelevalvet ja kaitsta kliente nende andmete võimaliku väärkasutuse eest, tehakse ettepanek välistada finantsteabeteenuse osutaja tegevusloa saamise võimalus ettevõtjate korral, kes ei ole asutatud ELis. Kolmandate riikide teenuseosutajatele ei tohiks olla lubatud tegevusega tegeleda, kui neile pole konkreetses liikmesriigis antud vastavaks tegevuseks nõutavat luba. Sellist võimalust pole teise makseteenuste direktiivi all ette nähtud ka nt kontoteabe teenuse pakkujate jaoks ning see tooks kaasa diskrimineeriva olukorra finantsteabeteenuse osutajate ja kontoteabe teenuse pakkujate vahel.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 34</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(34)	Finantsteabeteenuse osutajal peaks olema tegevusluba selle liikmesriigi jurisdiktsioonis, kus asub tema peamine tegevuskoht, st kus on finantsteabeteenuse osutaja peakontor või registrijärgne asukoht, kus toimub peamine tegevus ja tegevuse juhtimine. Finantsteabeteenuse osutajad, kellel ei ole liidus tegevuskohta, kuid kes taotlevad juurdepääsu andmetele liidus ja kuuluvad seetõttu käesoleva määruse kohaldamisalasse, peaksid kuuluma selle liikmesriigi jurisdiktsiooni alla, kus kõnealused finantsteabeteenuse osutajad on määranud oma seadusliku esindaja, võttes arvesse seaduslike esindajate käesoleva määruse kohaseid ülesandeid.
	(34)	Finantsteabeteenuse osutajal peaks olema tegevusluba selle liikmesriigi jurisdiktsioonis, kus asub tema peamine tegevuskoht, st kus ta kavatseb tegeleda sisulise äritegevusega ja kus on finantsteabeteenuse osutaja peakontor või registrijärgne asukoht, kus toimub peamine tegevus ja tegevuse juhtimine.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Võrdsete võimaluste säilitamise eesmärgil, et mitte seada ohtu nende uute osalejate tõhusat järelevalvet ja kaitsta kliente nende andmete võimaliku väärkasutuse eest, tehakse ettepanek välistada finantsteabeteenuse osutaja tegevusloa saamise võimalus ettevõtjate korral, kes ei ole asutatud ELis. Kolmandate riikide teenuseosutajatele ei tohiks olla lubatud tegevusega tegeleda, kui neile pole konkreetses liikmesriigis antud vastavaks tegevuseks nõutavat luba. Sellist võimalust pole teise makseteenuste direktiivi all ette nähtud ka nt kontoteabe teenuse pakkujate jaoks ning see tooks kaasa diskrimineeriva olukorra finantsteabeteenuse osutajate ja kontoteabe teenuse pakkujate vahel.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 35</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(35)	Andmetele juurdepääsu ja finantsteabeteenuse osutajate läbipaistvuse suurendamiseks peaks EBA looma registri, kuhu kantakse käesoleva määruse alusel tegevusloa saanud finantsteabeteenuse osutajad ning andmevaldajate ja andmekasutajate vahel kokku lepitud finantsandmete jagamise kavad.
	(35)	Andmetele juurdepääsu ja finantsteabeteenuse osutajate läbipaistvuse suurendamiseks peaksid Euroopa järelevalveasutused looma registri, kuhu kantakse käesoleva määruse alusel tegevusloa saanud finantsteabeteenuse osutajad ning andmevaldajate ja andmekasutajate vahel kokku lepitud finantsandmetele juurdepääsu kavad.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tehakse ettepanek, et Euroopa järelevalveasutused peaksid registri eest ühiselt vastutama.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 47</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(47)	Andmemääruse ettepanekuga [määrus (EL) XX] luuakse horisontaalne raamistik andmetele juurdepääsuks ja nende kasutamiseks kogu liidus. Käesoleva määrusega täiendatakse ja täpsustatakse andmemääruse ettepanekus [määrus (EL) XX] sätestatud õigusnorme. Seepärast kohaldatakse neid õigusnorme ka käesoleva määrusega reguleeritud andmete jagamise suhtes. See hõlmab sätteid, mis käsitlevad tingimusi, mille alusel teevad andmevaldajad andmed andmesaajatele kättesaadavaks, hüvitisi, vaidluste lahendamise organeid, kes hõlbustavad andmete jagamises osalejatel kokkuleppele jõudmist, tehnilisi kaitsemeetmeid, rahvusvahelist juurdepääsu ja andmete edastamist ning andmete volitatud kasutamist või avalikustamist.
	(47)	Andmemäärusega [määrus (EL) XX] luuakse horisontaalne raamistik andmetele juurdepääsuks ja nende kasutamiseks kogu liidus. Käesoleva määrusega täiendatakse ja täpsustatakse andmemääruses [määrus (EL) XX] sätestatud õigusnorme. Seepärast kohaldatakse neid õigusnorme ka käesoleva määrusega reguleeritud andmetele juurdepääsu suhtes. See hõlmab sätteid, mis käsitlevad tingimusi, mille alusel teevad andmevaldajad andmed andmesaajatele kättesaadavaks, hüvitisi, vaidluste lahendamise organeid, kes hõlbustavad andmetele juurdepääsus osalejatel kokkuleppele jõudmist, tehnilisi kaitsemeetmeid, rahvusvahelist juurdepääsu ja andmete edastamist ning andmete volitatud kasutamist või avalikustamist.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Andmemäärus on vahepeal vastu võetud; see avaldatakse peagi Euroopa Liidu Teatajas. Lisaks tehakse ettepanek kasutada sõnastust, mis keskendub selgemalt andmetele juurdepääsu õiguste kehtestamisele tarbijate ning äriklientide jaoks. Määrus finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta peaks eelkõige võimaldama klientidel oma andmeid kontrolli alla võtta, et nad saaksid neile juurde pääseda ja neid oma äranägemise järgi taaskasutada.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 48</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(48)	Isikuandmete töötlemise puhul kohaldatakse määrust (EL) 2016/679. Nimetatud määruses on sätestatud andmesubjekti õigused, sealhulgas õigus isikuandmetega tutvuda ja õigus isikuandmeid üle kanda. Käesoleva määrusega ei piirata andmesubjekti õigusi, mis on sätestatud määruses (EL) 2016/679, sealhulgas õigust andmetega tutvuda ja neid üle kanda. Käesoleva määrusega kehtestatakse juriidiline kohustus jagada kliendi isikuandmeid ja isikustamata andmeid kliendi taotluse korral ning nähakse ette käesoleva määruse kohaldamisalasse kuuluvate igat liiki andmetele juurdepääsu ja nende jagamise tehnilise teostatavuse kohustus. Asjaolu, et klient annab loa, ei piira andmekasutajate kohustusi, mis tulenevad määruse (EL) 2016/679 artiklist 6. Isikuandmeid, mis tehakse kättesaadavaks ja mida jagatakse andmekasutajaga, tohib töödelda üksnes selliste teenuste raames, mida andmekasutaja osutab, kui on olemas määruse (EL) 2016/679 artikli 6 lõike 1 kohane kehtiv õiguslik alus ning kui asjakohasel juhul on täidetud kõnealuse määruse artikli 9 nõuded andmete eriliikide töötlemise kohta.
	(48)	Isikuandmete töötlemine käesoleva määruse kontekstis peaks toimuma kooskõlas määrusega (EL) 2016/679 ja määrusega (EL) 2018/1725, samuti vajaduse korral Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiviga 2002/58/EÜ1a (e-privaatsuse direktiiv). Määruses (EL) 2016/679 on sätestatud andmesubjekti õigused, sealhulgas õigus isikuandmetega tutvuda ja õigus isikuandmeid üle kanda. Käesoleva määrusega ei piirata andmesubjekti õigusi, mis on sätestatud määruses (EL) 2016/679, sealhulgas õigust andmetega tutvuda ja neid üle kanda. Käesoleva määrusega kehtestatakse juriidiline kohustus võimaldada juurdepääs kliendi isikuandmetele ja isikustamata andmetele ning nende uuesti kasutamine kliendi taotluse korral ning nähakse ette käesoleva määruse kohaldamisalasse kuuluvate igat liiki andmetele juurdepääsu tehnilise teostatavuse kohustus. Asjaolu, et klient annab loa, ei piira andmekasutajate kohustusi, mis tulenevad määruse (EL) 2016/679 artiklist 6. Luba ei tohiks tõlgendada kui „nõusolekut“ või „vajadust täita lepingut“, nagu on määratletud määruses (EL) 2016/679. Isikuandmeid, mis tehakse kättesaadavaks andmekasutajale, tohib töödelda üksnes selliste teenuste raames, mida andmekasutaja osutab, kui on olemas määruse (EL) 2016/679 artikli 6 lõike 1 kohane kehtiv õiguslik alus ning kui asjakohasel juhul on täidetud kõnealuse määruse artikli 9 nõuded andmete eriliikide töötlemise kohta.

	
	________________

	
	1a Euroopa Parlamendi ja nõukogu 12. juuli 2002. aasta direktiiv 2002/58/EÜ, milles käsitletakse isikuandmete töötlemist ja eraelu puutumatuse kaitset elektroonilise side sektoris (eraelu puutumatust ja elektroonilist sidet käsitlev direktiiv) (EÜT L 201, 31.7.2002, lk 37).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Euroopa Andmekaitseinspektori arvamuses esitatud ettepanekud (punkt 9 ja 18). Kasulik on lisada selgemad suunised määruse (finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta) lubade mehhanismi ja isikuandmete kaitse üldmääruse õigusliku aluse koostoime kohta.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 50</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(50)	Käesolev määrus ei mõjuta finantsteenuseid reguleerivate liidu õigusaktide sätteid, mis käsitlevad andmetele juurdepääsu ja andmete jagamist, nimelt järgmist: i) Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) nr 600/201422 kehtestatud sätted, mis käsitlevad juurdepääsu võrdlusalustele ning kauplemiskohtade ja kesksete vastaspoolte vahelist börsil kaubeldavatele tuletisinstrumentidele juurdepääsu korda; ii) reeglid, mis käsitlevad võlausaldajate juurdepääsu andmebaasile vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivile 2014/17/EL23; iii) reeglid, mis käsitlevad juurdepääsu väärtpaberistamise registritele vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusele (EL) 2017/240224; iv) reeglid, mis käsitlevad õigust nõuda kindlustusandjalt varasemate kahjunõuete tõendeid ning juurdepääsu keskhoidlatele, et saada nõuete lahendamiseks vajalikke põhiandmeid vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivile 2009/103/EÜ25; v) õigus pääseda juurde kõigile vajalikele isikuandmetele ja edastada need uuele üleeuroopalise personaalse pensionitoote pakkujale vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusele (EL) 2019/123826 ning vi) Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi (EL) 2018/84327 sätted tegevuse edasiandmise ja usaldamise kohta. Lisaks ei mõjuta käesolev määrus Euroopa Liidu toimimise lepingu ega mis tahes teiseste liidu õigusaktide kohaste ELi või siseriiklike konkurentsieeskirjade kohaldamist. Samuti ei piira käesolev määrus andmetele juurdepääsu, nende jagamist ega kasutamist, kasutamata käesoleva määrusega kehtestatud andmetele juurdepääsu kohustusi puhtalt lepingulisel alusel.
	(50)	Käesolev määrus ei mõjuta finantsteenuseid reguleerivate liidu õigusaktide sätteid, mis käsitlevad andmetele juurdepääsu, nimelt järgmist: i) Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) nr 600/201422 kehtestatud sätted, mis käsitlevad juurdepääsu võrdlusalustele ning kauplemiskohtade ja kesksete vastaspoolte vahelist börsil kaubeldavatele tuletisinstrumentidele juurdepääsu korda; ii) reeglid, mis käsitlevad võlausaldajate juurdepääsu andmebaasile vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivile 2014/17/EL23; iii) reeglid, mis käsitlevad juurdepääsu väärtpaberistamise registritele vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusele (EL) 2017/240224; iv) reeglid, mis käsitlevad õigust nõuda kindlustusandjalt varasemate kahjunõuete tõendeid ning juurdepääsu keskhoidlatele, et saada nõuete lahendamiseks vajalikke põhiandmeid vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivile 2009/103/EÜ25; v) õigus pääseda juurde kõigile vajalikele isikuandmetele ja edastada need uuele üleeuroopalise personaalse pensionitoote pakkujale vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusele (EL) 2019/123826 ning vi) Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi (EL) 2018/84327 sätted tegevuse edasiandmise ja usaldamise kohta. Lisaks ei mõjuta käesolev määrus Euroopa Liidu toimimise lepingu ega mis tahes teiseste liidu õigusaktide kohaste ELi või siseriiklike konkurentsieeskirjade kohaldamist. Samuti ei piira käesolev määrus andmetele juurdepääsu ega nende kasutamist, kasutamata käesoleva määrusega kehtestatud andmetele juurdepääsu kohustusi puhtalt lepingulisel alusel.

	__________________
	__________________

	22 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. mai 2014. aasta määrus (EL) nr 600/2014 finantsinstrumentide turgude kohta ning millega muudetakse määrust (EL) nr 648/2012 (ELT L 173, 12.6.2014, lk 84).
	22 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. mai 2014. aasta määrus (EL) nr 600/2014 finantsinstrumentide turgude kohta ning millega muudetakse määrust (EL) nr 648/2012 (ELT L 173, 12.6.2014, lk 84).

	23 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 4. veebruari 2014. aasta direktiiv 2014/17/EL elamukinnisvaraga seotud tarbijakrediidilepingute kohta ning millega muudetakse direktiive 2008/48/EÜ ja 2013/36/EL ja määrust (EL) nr 1093/2010 (ELT L 60, 28.2.2014, lk 34).
	23 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 4. veebruari 2014. aasta direktiiv 2014/17/EL elamukinnisvaraga seotud tarbijakrediidilepingute kohta ning millega muudetakse direktiive 2008/48/EÜ ja 2013/36/EL ja määrust (EL) nr 1093/2010 (ELT L 60, 28.2.2014, lk 34).

	24 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 12. detsembri 2017. aasta määrus (EL) 2017/2402 kehtestatakse väärtpaberistamise üldnormid ning luuakse lihtsa, läbipaistva ja standarditud väärtpaberistamise erinormid ning millega muudetakse direktiive 2009/65/EÜ, 2009/138/EÜ ja 2011/61/EL ning määrusi (EÜ) nr 1060/2009 ja (EL) nr 648/2012 (ELT L 347, 28.12.2017, lk 35).
	24 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 12. detsembri 2017. aasta määrus (EL) 2017/2402 kehtestatakse väärtpaberistamise üldnormid ning luuakse lihtsa, läbipaistva ja standarditud väärtpaberistamise erinormid ning millega muudetakse direktiive 2009/65/EÜ, 2009/138/EÜ ja 2011/61/EL ning määrusi (EÜ) nr 1060/2009 ja (EL) nr 648/2012 (ELT L 347, 28.12.2017, lk 35).

	25 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. septembri 2009. aasta direktiiv 2009/103/EÜ mootorsõidukite kasutamise tsiviilvastutuskindlustuse ja sellise vastutuse kindlustamise kohustuse täitmise kohta (ELT L 263, 7.10.2009, lk 11).
	25 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. septembri 2009. aasta direktiiv 2009/103/EÜ mootorsõidukite kasutamise tsiviilvastutuskindlustuse ja sellise vastutuse kindlustamise kohustuse täitmise kohta (ELT L 263, 7.10.2009, lk 11).

	26 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 20. juuni 2019. aasta määrus (EL) 2019/1238 üleeuroopalise personaalse pensionitoote (PEPP) kohta (ELT L 198, 25.7.2019, lk 1).
	26 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 20. juuni 2019. aasta määrus (EL) 2019/1238 üleeuroopalise personaalse pensionitoote (PEPP) kohta (ELT L 198, 25.7.2019, lk 1).

	27 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 30. mai 2018. aasta direktiiv (EL) 2018/843, millega muudetakse direktiivi (EL) 2015/849, mis käsitleb finantssüsteemi rahapesu või terrorismi rahastamise eesmärgil kasutamise tõkestamist, ning millega muudetakse direktiive 2009/138/EÜ ja 2013/36/EL (ELT L 156, 19.6.2018, lk 43).
	27 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 30. mai 2018. aasta direktiiv (EL) 2018/843, millega muudetakse direktiivi (EL) 2015/849, mis käsitleb finantssüsteemi rahapesu või terrorismi rahastamise eesmärgil kasutamise tõkestamist, ning millega muudetakse direktiive 2009/138/EÜ ja 2013/36/EL (ELT L 156, 19.6.2018, lk 43).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tehakse ettepanek kasutada sõnastust, mis keskendub selgemalt andmetele juurdepääsu õiguste kehtestamisele tarbijate ning äriklientide jaoks. Määrus finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta peaks eelkõige võimaldama klientidel oma andmeid kontrolli alla võtta, et nad saaksid neile juurde pääseda ja neid oma äranägemise järgi taaskasutada.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 51</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(51)	Kuna maksekontodega seotud andmete jagamist reguleeritakse direktiivis (EL) 2015/2366 sätestatud erineva korra kohaselt, peetakse asjakohaseks kehtestada käesoleva määrusega läbivaatamisklausel, mille kohaselt peab komisjon uurima, kas käesoleva määrusega õigusnormide kehtestamine mõjutab viisi, kuidas kontoteabe teenuse pakkujad andmetele juurde pääsevad, ja kas oleks asjakohane ühtlustada kontoteabe teenuse pakkujate suhtes kohaldatavaid õigusnorme, mis reguleerivad andmete jagamist.
	(51)	Kuna maksekontodega seotud andmetele juurdepääsu reguleeritakse direktiivis (EL) 2015/2366 sätestatud erineva korra kohaselt, peetakse asjakohaseks kehtestada käesoleva määrusega läbivaatamisklausel, mille kohaselt peab komisjon uurima, kas käesoleva määrusega õigusnormide kehtestamine mõjutab viisi, kuidas kontoteabe teenuse pakkujad andmetele juurde pääsevad, ja kas oleks asjakohane ühtlustada kontoteabe teenuse pakkujate suhtes kohaldatavaid õigusnorme, mis reguleerivad andmetele juurdepääsu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tehakse ettepanek kasutada sõnastust, mis keskendub selgemalt andmetele juurdepääsu õiguste kehtestamisele tarbijate ning äriklientide jaoks. Määrus finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta peaks eelkõige võimaldama klientidel oma andmeid kontrolli alla võtta, et nad saaksid neile juurde pääseda ja neid oma äranägemise järgi taaskasutada.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 52</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(52)	Kuna EBA-le, EIOPA-le ja ESMA-le tuleks anda õigused kasutada oma volitusi finantsteabeteenuse osutajate suhtes, on vaja tagada, et nad saaksid kasutada kõiki oma volitusi ja ülesandeid, et täita oma eesmärki kaitsta avalikku huvi, aidates kaasa finantssüsteemi stabiilsusele ja tõhususele lühikeses, keskmises ja pikas perspektiivis liidu majanduse, selle kodanike ja ettevõtjate jaoks, ning tagada, et finantsteabeteenuse osutajad on hõlmatud Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrustega (EL) nr 1093/201028, (EL) nr 1094/201029 ja (EL) nr 1095/201030. Nimetatud määrusi tuleks seepärast vastavalt muuta.
	(52)	Kuna EBA, EIOPA ja ESMA peaksid reguleerima kõiki selle määruse eesmärke ja neile tuleks anda õigused kasutada oma volitusi finantsteabeteenuse osutajate suhtes, on vaja tagada, et nad saaksid kasutada kõiki oma volitusi ja ülesandeid, et täita oma eesmärki kaitsta avalikku huvi, aidates kaasa finantssüsteemi stabiilsusele ja tõhususele lühikeses, keskmises ja pikas perspektiivis liidu majanduse, selle kodanike ja ettevõtjate jaoks, ning tagada, et finantsteabeteenuse osutajad on hõlmatud Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrustega (EL) nr 1093/201028, (EL) nr 1094/201029 ja (EL) nr 1095/201030. Nimetatud määrusi tuleks seepärast vastavalt muuta.

	__________________
	__________________

	28 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. novembri 2010. aasta määrus (EL) nr 1093/2010, millega asutatakse Euroopa Järelevalveasutus (Euroopa Pangandusjärelevalve), muudetakse otsust nr 716/2009/EÜ ning tunnistatakse kehtetuks komisjoni otsus 2009/78/EÜ (ELT L 331, 15.12.2010, lk 12).
	28 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. novembri 2010. aasta määrus (EL) nr 1093/2010, millega asutatakse Euroopa Järelevalveasutus (Euroopa Pangandusjärelevalve), muudetakse otsust nr 716/2009/EÜ ning tunnistatakse kehtetuks komisjoni otsus 2009/78/EÜ (ELT L 331, 15.12.2010, lk 12).

	29 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. novembri 2010. aasta määrus (EL) nr 1094/2010, millega asutatakse Euroopa Järelevalveasutus (Euroopa Kindlustus- ja Tööandjapensionide Järelevalve), muudetakse otsust nr 716/2009/EÜ ning tunnistatakse kehtetuks komisjoni otsus 2009/79/EÜ (ELT L 331, 15.12.2010, lk 48).
	29 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. novembri 2010. aasta määrus (EL) nr 1094/2010, millega asutatakse Euroopa Järelevalveasutus (Euroopa Kindlustus- ja Tööandjapensionide Järelevalve), muudetakse otsust nr 716/2009/EÜ ning tunnistatakse kehtetuks komisjoni otsus 2009/79/EÜ (ELT L 331, 15.12.2010, lk 48).

	30 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. novembri 2010. aasta määrus (EL) nr 1095/2010, millega asutatakse Euroopa Järelevalveasutus (Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve), muudetakse otsust nr 716/2009/EÜ ning tunnistatakse kehtetuks komisjoni otsus 2009/77/EÜ (ELT L 331, 15.12.2010, lk 84).
	30 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. novembri 2010. aasta määrus (EL) nr 1095/2010, millega asutatakse Euroopa Järelevalveasutus (Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve), muudetakse otsust nr 716/2009/EÜ ning tunnistatakse kehtetuks komisjoni otsus 2009/77/EÜ (ELT L 331, 15.12.2010, lk 84).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
On oluline, et Euroopa järelevalveasutused valitseksid kõiki määruse (finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta) eesmärke. EBA ja teise makseteenuste direktiivi korral oli see teisiti või ebapiisav, mis tekitas selle direktiivi rakendamisel olulisi raskusi.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 54</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(54)	Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2018/172531 artikli 42 lõike 2 kohaselt konsulteeriti Euroopa Andmekaitseinspektoriga, kes esitas oma arvamuse [……….],
	(54)	Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2018/172531 artikli 42 lõike 2 kohaselt konsulteeriti Euroopa Andmekaitseinspektoriga, kes esitas oma arvamuse 22. augustil 2023.

	__________________
	__________________

	31 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. oktoobri 2018. aasta määrus (EL) 2018/1725, mis käsitleb füüsiliste isikute kaitset isikuandmete töötlemisel liidu institutsioonides, organites ja asutustes ning isikuandmete vaba liikumist, ning millega tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 45/2001 ja otsus nr 1247/2002/EÜ (ELT L 295, 21.11.2018, lk 39).
	31 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. oktoobri 2018. aasta määrus (EL) 2018/1725, mis käsitleb füüsiliste isikute kaitset isikuandmete töötlemisel liidu institutsioonides, organites ja asutustes ning isikuandmete vaba liikumist, ning millega tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 45/2001 ja otsus nr 1247/2002/EÜ (ELT L 295, 21.11.2018, lk 39).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Vt https://edps.europa.eu/data-protection/our-work/publications/opinions/2023-08-22-edps-opinion-382023-regulation-framework-financial-data-access_en.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Käesoleva määrusega kehtestatakse eeskirjad teatavat liiki kliendiandmetele juurdepääsu, nende jagamise ja kasutamise kohta finantsteenuste valdkonnas.
	Käesoleva määrusega kehtestatakse eeskirjad kliendiandmete liikidele juurdepääsu ja nende taaskasutamise kohta finantsteenuste valdkonnas, mida on loetletud määruse artikli 2 lõikes 1. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tehakse ettepanek kasutada sõnastust, mis keskendub selgemalt andmetele juurdepääsu õiguste kehtestamisele tarbijate ning äriklientide jaoks. Määrus finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta peaks eelkõige võimaldama klientidel oma andmeid kontrolli alla võtta, et nad saaksid neile juurde pääseda ja neid oma äranägemise järgi taaskasutada. Lisaks tehakse ettepanek selgitada, et määrus finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta võimaldab finantssektoril pakkuda finantsteenuseid ja -tooteid juurdepääsetavate andmete alusel. Lisaks täpsem viide kliendiandmete liikidele.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõige 3 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	3a.	See määrus ei kehti määruse (EL) 2016/679 artikli 9 lõikes 1 osutatud andmete eriliikide suhtes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Vastavalt Euroopa Andmekaitseinspektori arvamuses esitatud soovitusele (punktid 32 ja 33) tehakse ettepanek jätta määruse (finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta) kohaldamisalast sõnaselgelt välja tundlikud andmed (isikuandmete kaitse üldmääruse artikli 9 andmed).
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõige 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	4.	Käesolev määrus ei mõjuta selliste muude liidu õigusaktide kohaldamist, mis käsitlevad juurdepääsu lõikes 1 osutatud kliendiandmetele ja nende jagamist, kui käesolevas määruses ei ole konkreetselt sätestatud teisiti.
	4.	Käesolev määrus ei mõjuta selliste muude liidu õigusaktide kohaldamist, mis käsitlevad juurdepääsu lõikes 1 osutatud kliendiandmetele ja nende taaskasutamist, kui käesolevas määruses ei ole konkreetselt sätestatud teisiti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tehakse ettepanek kasutada sõnastust, mis keskendub selgemalt andmetele juurdepääsu õiguste kehtestamisele tarbijate ning äriklientide jaoks. Määrus finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta peaks eelkõige võimaldama klientidel oma andmeid kontrolli alla võtta, et nad saaksid neile juurde pääseda ja neid oma äranägemise järgi taaskasutada.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõige 4 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	4a.	Komisjonil on õigus võtta kooskõlas artikliga 30 vastu delegeeritud õigusakte, et täiendada käesoleva määruse kohaldamisalasse kuuluvate kliendiandmete liikide loendit, mis on sätestatud selle artikli lõikes 1, potentsiaalsete muude kasutusjuhtude võimaldamiseks klientide huvides ja pärast Euroopa järelevalveasutustega konsulteerimist.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Määruse (finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta) raamistiku tulevikukindlaks muutmiseks tehakse ettepanek, et Euroopa Komisjon peaks pärast Euroopa järelevalveasutustega konsulteerimist saama delegeeritud õigusakti kaudu läbi vaadata määruses kehtestatud andmete ulatust.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõige 4 b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	4b.	Käesolev määrus ei piira isikuandmete kaitset, eraelu puutumatust ja side konfidentsiaalsust ning lõppseadmete terviklikkust käsitlevate liidu ja siseriiklike õigusaktide kohaldamist, mida kohaldatakse isikuandmete suhtes, mida töödeldakse seoses siin sätestatud õiguste ja kohustustega, eelkõige määruste (EL) 2016/679 ja (EL) 2018/1725 ning direktiivi 2002/58/EÜ kohaldamist, sealhulgas järelevalveasutuste volituste ja pädevuse ning andmesubjektide õiguste osas. Andmesubjektidest kasutajate puhul täiendavad käesoleva määruse II peatükis sätestatud õigused määruse (EL) 2016/679 artiklites 15 ja 20 sätestatud andmesubjektide õigust tutvuda andmetega ja andmete ülekandmise õigust. Kui käesolev määrus on vastuolus isikuandmete kaitset või eraelu puutumatust käsitleva liidu õigusega või nimetatud liidu õigusega kooskõlas vastu võetud siseriikliku õigusega, siis on ülimuslik asjakohane liidu või siseriiklik isikuandmete kaitset või eraelu puutumatust käsitlev õigus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tundub asjakohane viidata selgemalt andmekaitsemäärusele. See lõige on kopeeritud andmemääruse (vastuvõetud kujul; avaldatakse peagi Euroopa Liidu Teatajas) artikli 1 lõikest 5.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1)	„tarbija“ – füüsiline isik, kes tegutseb eesmärkidel, mis ei ole seotud tema kaubandus-, majandus- või kutsetegevusega;
	1)	„tarbija“ – tarbija Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2011/83/EL1a artikli 2 lõikes 1 sätestatud tähenduses;

	
	_____________________

	
	1a Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. oktoobri 2011. aasta direktiiv 2011/83/EL tarbija õiguste kohta, millega muudetakse nõukogu direktiivi 93/13/EMÜ ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 1999/44/EÜ ja millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu direktiiv 85/577/EMÜ ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 97/7/EÜ (ELT L 304, 22.11.2011, lk 64).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tehakse ettepanek kasutada ristviidet tarbija määratlusele tarbija õiguste direktiivis (direktiiv 2011/83/EL).
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2)	„klient“ – füüsiline või juriidiline isik, kes kasutab finantstooteid ja -teenuseid;
	2)	„klient“ – liidus elav füüsiline või juriidiline isik, kes kasutab finantstooteid ja -teenuseid;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tehakse ettepanek lisada geograafiline piirang kooskõlas muude ELi finantsteenuseid käsitlevate õigusaktidega (nt makseteenuste direktiiv, isikuandmete kaitse üldmäärus, andmemäärus).
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 2 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	2a)	„andmed“ – tegevuse, faktide või teabe ning nende kogumi digitaalne väljendus, mis võib muu hulgas olla heli-, visuaal- või audiovisuaalsalvestis;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Andmete määratlus vastavalt andmehalduse määrusele (määrus (EL) 2022/868) ja andmemäärusele (vastuvõetud kujul; avaldatakse peagi Euroopa Liidu Teatajas).
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3)	„kliendiandmed“ – isikuandmed ja isikustamata andmed, mida finantsasutus oma tavapärase äritegevusega seotud kliendisuhete raames kogub, säilitab ja muul viisil töötleb, sealhulgas nii kliendi esitatud andmed kui ka andmed, mis on loodud kliendi ja finantsasutuse vahelise suhtluse tulemusena;
	3)	„kliendiandmed“ – isikuandmed ja isikustamata andmed, mida finantsasutus oma tavapärase äritegevuse ja klientidega olemasolevate otsesuhete raames seoses oma volitatud tegevusega kogub, säilitab ja muul viisil töötleb. See hõlmab nii kliendi esitatud andmeid kui ka andmeid, mis on loodud kliendi ja finantsasutuse vahelise suhtluse tulemusena;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Kooskõlas Euroopa Andmekaitseinspektori arvamusega tehakse ettepanek jätta määruse (finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta) kohaldamisalast välja kõik andmed, mis andmevaldaja tuletas või järeldas kliendi esitatud andmetest profiilianalüüsi tulemusena. Lisaks tehakse ettepanek siduda andmetele juurdepääsu kohustus sõnaselgelt nende kliendiandmete liikidega, mida andmevaldaja kogub, salvestab või töötleb seoses tegevusega, mille jaoks tal on luba.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	4)	„pädev asutus“ – iga liikmesriigi poolt artikli 17 kohaselt määratud asutus ja finantsasutuste puhul määruse (EL) 2022/2554 artiklis 46 loetletud pädev asutus;
	4)	„pädev asutus“ – iga liikmesriigi poolt artikli 17 kohaselt määratud asutus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Lauseosa väljajätmine, mis on artikli 17 lõiget 4 arvestades mittevajalik.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 5</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	5)	„andmevaldaja“ – finantsasutus, kes ei ole kontoteabe teenuse pakkuja ja kes kogub, säilitab ja muul viisil töötleb artikli 2 lõikes 1 loetletud andmeid;
	5)	„andmevaldaja“ – finantsasutus, kes kogub, säilitab või muul viisil töötleb artikli 2 lõikes 1 loetletud andmeid, mis on seotud kliendiga selle kliendi ja finantsasutuse vahelise otsese suhte kontekstis;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Lauseosa väljajätmine, mis on mittevajalik arvestades „finantsasutuse“ määratlust artikli 3 punktis 8. Lisaks selgitatakse, et andmevaldaja on üksus, kes kogub andmeid kliendilt, kellega tal on otsene suhe.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 6 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	6a)	„finantsteabeteenus“ – internetipõhine teenus kliendiandmete kogumiseks, koondamiseks, salvestamiseks ja töötlemiseks klientidele;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tehakse ettepanek viia sisse „finantsteabeteenuse“ määratlus. See aitab määrust (finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta) paremini makseteenuste direktiiviga kooskõlastada ja annab finantsteabeteenuse osutajatele sarnase rolli kontoteabe teenuse pakkujatega. Sellise määratluse lisamist pooldab ka Euroopa Andmekaitseinspektor oma arvamuses (punkt 43). Väljapakutud määratlus viitab sõnaselgelt „finantsteenusele”, vältimaks määruse (finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta) alla kuuluvate kliendiandmete kasutamist eesmärkidel, millel pole finantsteenustega mingit seost.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 6 b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	6b)	„finantsteenus” – panga-, krediidi-, kindlustus-, personaalpensioni, investeerimis- või makseteenus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
See on seotud ettepanekuga lisada „finantsteabeteenuse“ määratlus. See määratlus pärineb direktiivi 2002/65/EÜ, milles käsitletakse tarbijale suunatud finantsteenuste kaugturustust, artikli 2 punktist b.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 7</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	7)	„finantsteabeteenuse osutaja“ – andmekasutaja, kellel on artikli 14 kohaselt antud tegevusluba, et pääseda finantsteabeteenuste osutamiseks juurde artikli 2 lõikes 1 loetletud kliendiandmetele;
	7)	„finantsteabeteenuse osutaja“ – finantsteabeteenust osutav üksus, kellel on artikli 14 kohaselt antud tegevusluba, et pääseda finantsteabeteenuste osutamiseks juurde artikli 2 lõikes 1 loetletud kliendiandmetele;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
See selgitus on samuti suunatud võrdsete võimaluste ja andmetele juurdepääsu vastastikkuse soodustamisele.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 9</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	9)	„investeerimiskonto“ – investeerimisühingu, krediidiasutuse või kindlustusmaakleri hallatav register, mis hõlmab kliendi olemasolevaid osalusi finantsinstrumentides või kindlustuspõhistes investeerimistoodetes, sealhulgas varasemate tehingute andmeid ja muid asjaomase instrumendi kehtivusajal instrumenti mõjutavate sündmustega seotud andmepunkte;
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
See määratlus näib ebavajalik, sest mõistet „investeerimiskonto“ ei kasutata määruses kusagil.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 10</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	10)	„isikustamata andmed“ – muud kui määruse (EL) 2016/679 artikli 4 punktis 1 määratletud isikuandmed;
	10)	„isikustamata andmed“ – muud kui isikuandmed;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Täieliku kooskõla tagamiseks määratlustega andmehalduse määruses (määrus (EL) 2022/868) ja andmemääruses (vastuvõetud kujul; avaldatakse peagi Euroopa Liidu Teatajas).
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 28 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	28a)	„ühisrahastusteenuse osutaja“ – Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2020/15031a artikli 2 lõike 1 punktis e määratletud ühisrahastusteenuse osutaja;

	
	_______________

	
	1a Euroopa Parlamendi ja nõukogu 7. oktoobri 2020. aasta määrus (EL) 2020/1503, mis käsitleb ettevõtjatele Euroopa ühisrahastusteenuse osutajaid ning millega muudetakse määrust (EL) 2017/1129 ja direktiivi (EL) 2019/1937 (ELT L 347, 20.10.2020, lk 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tehakse ettepanek kaasata „ühisrahastusteenuse osutaja“ määratlus, kuna selliseid osutajaid on loetletud artikli 2 lõikes 2.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 28 b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	28b)	„ärisaladus“ – direktiivi (EL) 2016/943 artikli 2 punktis 1 määratletud ärisaladus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tehakse ettepanek kaasata „ärisaladuse“ määratlus, sest see mõiste esineb määruses. Antud määratlus on kooskõlas andmemäärusega (hääletatud kujul, avaldatakse peagi Euroopa Liidu Teatajas).
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 29</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	29)	„seaduslik esindaja“ – füüsiline isik, kelle alaline elukoht on liidus, või juriidiline isik, kelle registrijärgne asukoht on liidus ja kes kolmanda riigi finantsteabeteenuse osutaja poolt sõnaselgelt määratuna tegutseb sellise kolmanda riigi finantsteabeteenuse osutaja nimel suhetes ametiasutuste, klientide, organite ja finantsteabeteenuse osutaja vastaspooltega liidus seoses finantsteabeteenuse osutaja käesolevast määrusest tulenevate kohustustega.
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Artikli 13 väljajätmisel pole seda määratlust enam tarvis.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 4 – pealkiri</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Kohustus teha andmed kliendile kättesaadavaks
	Andmevaldaja kohustus teha andmed kliendile kättesaadavaks


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Artikli 5 pealkirja järgides
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 4 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Andmevaldaja teeb kliendi elektrooniliselt esitatud taotluse korral artikli 2 lõikes 1 loetletud andmed talle põhjendamatu viivituseta tasuta, pidevalt ja reaalajas kättesaadavaks.
	Andmevaldaja teeb kliendi elektrooniliselt esitatud taotluse korral artikli 2 lõikes 1 loetletud kergesti kättesaadavad andmed talle interneti- või mobiilipõhise kliendiliidese kaudu hõlpsasti loetavas vormingus, põhjendamatu viivituseta, tasuta, ja kui see on asjakohane ning tehniliselt teostatav, siis pidevalt ja reaalajas kättesaadavaks. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Kahtluste vältimiseks näib kasulik sõnaselgelt täpsustada, et andmevaldajad teevad andmed klientidele kättesaadavaks interneti- või mobiilipõhiste liideste kaudu. Lisaks lähedasem kooskõla andmemäärusega (vastuvõetud kujul; avaldatakse peagi Euroopa Liidu Teatajas).
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 5 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	Andmevaldaja teeb kliendi elektrooniliselt esitatud taotluse korral artikli 2 lõikes 1 loetletud kliendiandmed andmekasutajale kättesaadavaks eesmärkidel, milleks klient on andmekasutajale loa andnud. Kliendiandmed tehakse andmekasutajale kättesaadavaks põhjendamatu viivituseta, pidevalt ja reaalajas.
	1.	Andmevaldaja teeb kliendi elektrooniliselt esitatud sõnaselge taotluse korral artikli 2 lõikes 1 loetletud kliendiandmed kliendi nimel tegutsevale andmekasutajale kättesaadavaks ainult eesmärkidel, mis on seotud konkreetse teenusega, millega seoses klient on andnud sõnaselge loa oma andmete kasutamiseks. Kliendiandmed tehakse andmekasutajale kättesaadavaks põhjendamatu viivituseta, ja kui see on asjakohane ning tehniliselt teostatav, siis pidevalt ja reaalajas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Enne oma andmetele juurdepääsu võimaldamist peaksid kliendid andma sõnaselge loa selgelt määratletud eesmärkidel.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 5 – lõige 1 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	1a.	Ettevõtja, kes on määratud pääsuvalitsejaks vastavalt määruse (EL) 2022/1925 artiklile 3, ei saa olla andmekasutaja käesoleva määruse alusel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tehakse ettepanek kehtestada säte, mis hoiaks ära digiturgude määruse kohaste pääsuvalitsejate juurdepääsu määruse (finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta) andmetele. Sõnastus on inspireeritud andmemääruse artikli 5 lõikest 3 (vastuvõetud kujul; avaldatakse peagi Euroopa Liidu Teatajas).
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 5 – lõige 3 – punkt e</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	e)	hoiab ärisaladuste konfidentsiaalsust ja järgib intellektuaalomandi õigusi, kui kliendiandmetele antakse juurdepääs kooskõlas artikli 5 lõikega 1.
	e)	kaitseb ärisaladuste konfidentsiaalsust ja järgib intellektuaalomandi õigusi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Andmekasutaja peaks kogu aeg kaitsma ärisaladuste konfidentsiaalsust ja järgima intellektuaalomandi õigusi.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 6 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	Andmekasutajal on õigus saada artikli 5 lõike 1 kohane juurdepääs kliendiandmetele üksnes juhul, kui see andmekasutaja on eelnevalt saanud pädevalt asutuselt finantsasutuse tegevusloa või kui ta on artikli 14 kohaselt finantsteabeteenuse osutaja.
	1.	Andmekasutajal on õigus pakkuda finantsteabeteenuseid liidus üksnes juhul, kui see andmekasutaja on liidus asutatud finantsasutus või juriidiline isik, kes on saanud artikli 14 kohase finantsteabeteenuse osutaja tegevusloa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Võrdsete võimaluste säilitamiseks, et mitte seada ohtu nende uute osalejate tõhusat järelevalvet ja kaitsta kliente nende andmete võimaliku väärkasutuse eest, tehakse ettepanek välistada finantsteabeteenuse osutaja tegevusloa saamise võimalus ettevõtjate korral, kes ei ole asutatud ELis. Kolmandate riikide teenuseosutajatele ei tohiks olla lubatud tegevusega tegeleda, kui neile pole konkreetses liikmesriigis antud vastavaks tegevuseks nõutavat luba. Sellist võimalust pole teise makseteenuste direktiivi all ette nähtud ka nt kontoteabe teenuse pakkujate jaoks ning see tooks kaasa diskrimineeriva olukorra finantsteabeteenuse osutajate ja kontoteabe teenuse pakkujate vahel.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 6 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2.	Andmekasutajal on juurdepääs artikli 5 lõike 1 alusel kättesaadavaks tehtud kliendiandmetele üksnes eesmärkidel ja tingimustel, milleks klient on loa andnud. Andmekasutaja kustutab kliendiandmed, kui need ei ole enam vajalikud nendel eesmärkidel, milleks klient on loa andnud.
	2.	Andmekasutaja taotleb ja pääseb juurde artikli 5 lõike 1 alusel kättesaadavaks tehtud mis tahes tüüpi kliendiandmetele, mis on piisavad, asjakohased ning vajalikud, üksnes eesmärkidel ja tingimustel, milleks klient on loa andnud. Need eesmärgid peavad olema rangelt piiratud finantstoote või finantsteenuse pakkumisega. Nad peavad seonduma ainult konkreetse teenusega, mille jaoks klient on andnud sõnaselge loa. Kliendi antud luba peab olema tasuta, konkreetne, teadlik ja ühemõtteline. Andmekasutaja kustutab saadud kliendiandmed, sealhulgas võimalikud varukoopiad, põhjendamatu viivituseta, kui need ei ole enam vajalikud nendel eesmärkidel, milleks klient on loa andnud.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Vastavalt Euroopa Andmekaitseinspektori arvamuses esitatud soovitusele (punkt 24). Lisaks tehakse ettepanek lisada „põhjendamatu viivituseta“, et saavutada parem kooskõla määruses 2018/1725 sätestatud „õigusega olla unustatud“.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 6 – lõige 2 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	2a.	Andmekasutaja tagab, et iga kliendile esitatav andmetele juurdepääsu taotlus annab kliendile õiglase, läbipaistva ja piisava teabe, mis on finantstoote või -teenuse sihtrühmale hõlpsasti arusaadav, sealhulgas konkreetset tüüpi kliendiandmete kohta, millele andmekasutaja soovib juurdepääsu saada.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Selle muudatusettepaneku eesmärk on parandada tarbijakaitset, sealhulgas võttes arvesse Euroopa Andmekaitseinspektori arvamuses esitatud soovitust (punkt 23).
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 6 – lõige 2 b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	2b.	Andmekasutaja tagab, et ükski kliendile esitatav andmetele juurdepääsu taotlus ei ole koostatud viisil, mis julgustaks või lubamatult mõjutaks klienti juurdepääsu võimaldama, viisil, mis ei ole kliendi parimates huvides, või viisil, mis moonutab või kahjustab oluliselt kliendi võimet teha vabu ja teadlikke otsuseid.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Andmekasutajatele ei tohiks jätta võimalust taotleda kliendilt luba määratlemata eesmärgil, kuna see võib kaasa tuua andmete kasutamise rohkematel eesmärkidel, kui klient on ette näinud. Andmete ükskõik milline kasutamine peaks alati toimuma kliendi parimates huvides.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 6 – lõige 2 c (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	2c.	Euroopa järelevalveasutused võivad käesoleva lõike rakendamiseks välja töötada regulatiivsete tehniliste standardite kavandid konkreetsete tavade jaoks, sealhulgas eelmärgistatud märkeruudud ja käitumist muutvad müksamised.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
See säte võiks saada kasu edasistest 2. taseme suunistest.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 6 – lõige 4 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	4.	Kliendiandmete tõhusa haldamise tagamiseks teeb andmekasutaja järgmist:
	4.	Andmete tõhusa haldamise tagamiseks teeb andmekasutaja järgmist:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Ärisaladusi võib vaadelda kui väliseid kliendiandmeid.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>65</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 6 – lõige 4 – punkt -a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	-a)	kliendiandmetele juurdepääsul tuvastab end ja vahetab andmevaldajaga teavet turvaliselt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Analoogselt teise ja kolmanda makseteenuste direktiiviga peaksid finantsteabeteenuse osutajad olema kohustatud end tuvastama ja andmevaldajaga turvaliselt teavet vahetama.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 6 – lõige 4 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	a)	ei töötle kliendiandmeid muul eesmärgil kui sellise teenuse osutamiseks, mida klient on selgelt taotlenud;
	a)	ei töötle kliendiandmeid muul eesmärgil kui sellise teenuse osutamiseks, mida klient on selgelt taotlenud, kliendi parimates huvides;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tehakse ettepanek täpsustada, et kliendiandmete töötlemine teenuse osutamiseks peaks toimuma „kliendi parimates huvides“.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>67</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 6 – lõige 4 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	b)	hoiab ärisaladuste konfidentsiaalsust ja järgib intellektuaalomandi õigusi, kui kliendiandmetele antakse juurdepääs kooskõlas artikli 5 lõikega 1;
	b)	kaitseb ärisaladuste konfidentsiaalsust ja järgib intellektuaalomandi õigusi, kui kliendiandmed tehakse kättesaadavaks kooskõlas artikli 5 lõikega 1;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tehakse ettepanek, et andmekasutaja peaks ärisaladusi ja intellektuaalomandi õigusi mitte üksnes „austama“, vaid ka „kaitsma“. Lisaks viitab artikli 5 lõige 1 andmete kättesaadavaks tegemisele, mitte neile juurdepääsu andmisele.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>68</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 6 – lõige 4 – punkt b a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	ba)	austab tarbijate andmekaitseõigusi ja isikuandmete kaitse üldmäärusega tagatud kaitsetaset.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tundub kohane viidata selles andmekasutajate kohustuste loetelus ka andmekaitsemäärusele, et tagada kliendiandmete tõhus haldamine.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>69</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 6 – lõige 4 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	c)	võtab sobilikud tehnilised, õiguslikud ja korralduslikud meetmed, et vältida isikustamata kliendiandmete edastamist või neile juurdepääsu, kui see on liidu või liikmesriigi õiguse kohaselt ebaseaduslik;
	c)	võtab sobilikud tehnilised, õiguslikud ja korralduslikud meetmed, et vältida kliendiandmete edastamist või neile juurdepääsu, kui see on liidu või liikmesriigi õiguse kohaselt ebaseaduslik;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tehakse ettepanek mitte piirata selle sätte kohaldamisala üksnes isikustamata kliendiandmetega.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>70</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 6 – lõige 4 – punkt c a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	ca)	ei edasta kliendiandmeid ühelegi kolmandale isikule kliendi sõnaselge loata.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Kliendi luba on vajalik andmete edastamiseks teisele konsolideerimisgrupi üksusele vastavalt selle lõike punktile f. Veelgi enam tuleks sellist luba nõuda enne mis tahes edastamist teisele üksusele, mis ei kuulu konsolideerimisgruppi.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>71</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 6 – lõige 4 – punkt d</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	d)	võtab vajalikud meetmed, et tagada isikustamata kliendiandmete säilitamise, töötlemise ja edastamise asjakohane turvalisuse tase;
	d)	võtab vajalikud meetmed, et tagada kliendiandmete säilitamise, töötlemise ja edastamise asjakohane turvalisuse tase;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tehakse ettepanek mitte piirata selle sätte kohaldamisala isikustamata kliendiandmetega.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>72</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 6 – lõige 4 – punkt e</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	e)	ei töötle kliendiandmeid reklaami eesmärgil, välja arvatud otseturunduseks kooskõlas liidu ja siseriikliku õigusega;
	e)	pöördub klientide poole otseturunduse eesmärgil ainult nende eelneva nõusoleku alusel või pakkumistega toodetele või teenustele, mis sarnanevad nendele, millega seoses nad klientide andmetele juurde pääsesid, ning e-privaatsuse direktiivi artikli 13 lõikes 2 sätestatud tingimustel;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Vastavalt Euroopa Andmekaitseinspektori arvamuses esitatud soovitusele (punkt 25) on selle ettepaneku eesmärk suurendada õiguskindlust ja vähendada riske seoses suunatud reklaamiga, mida andmesubjekt ei oota.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>73</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 6 – lõige 4 – punkt e a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	ea)	ei tee vastuvõetud andmeid kättesaadavaks ettevõtjale, kes on määratud pääsuvalitsejaks vastavalt määruse (EL) 2022/1925 artiklile 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tehakse ettepanek kehtestada säte, mis hoiaks ära digiturgude määruse kohaste pääsuvalitsejate juurdepääsu määruse (finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta) andmetele. Sõnastus on inspireeritud andmemääruse artikli 6 lõike 2 punktist d (vastuvõetud kujul; avaldatakse peagi Euroopa Liidu Teatajas).
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>74</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 6 – lõige 4 – punkt f</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	f)	kui andmekasutaja kuulub konsolideerimisgruppi, pääseb artikli 2 lõikes 1 loetletud kliendiandmetele juurde ja töötleb neid ainult konsolideerimisgrupi üksus, kes tegutseb andmekasutajana.
	f)	kui andmekasutaja kuulub konsolideerimisgruppi, tehakse artikli 2 lõikes 1 loetletud kliendiandmed kättesaadavaks ja neid töötleb ainult konsolideerimisgrupi üksus, kes tegutseb andmekasutajana.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Artikli 5 lõige 1 viitab andmete kättesaadavaks tegemisele, mitte neile juurdepääsu andmisele.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>75</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 7 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	Käesoleva määruse artikli 2 lõikes 1 osutatud selliste kliendiandmete töötlemine, mille puhul on tegemist isikuandmetega, piirdub nende töötlemise eesmärgi saavutamiseks vajalikuga.
	1.	Käesoleva määruse artikli 2 lõikes 1 osutatud kliendiandmete töötlemine piirdub nende töötlemise eesmärgi saavutamiseks vajalikuga.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tehakse ettepanek mitte piirata selle sätte kohaldamisala üksnes isikuandmetega. See on kooskõlas ka artikli 6 lõike 4 punktiga a, mis käsitleb nii isikuandmeid kui ka isikustamata andmeid.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>76</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 7 – lõige 1 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	1a.	[EBA, ESMA ja EIOPA] koostavad regulatiivsete tehniliste standardite kavandid käesoleva artikli lõike 1 rakendamise kohta seoses toodete ja teenustega, mis on seotud tarbija krediidihinnanguga.

	
	[EBA, ESMA ja EIOPA] esitavad kõnealused regulatiivsete tehniliste standardite kavandid komisjonile hiljemalt ... [12 kuud pärast käesoleva muutmismääruse jõustumise kuupäeva].

	
	Komisjonile antakse õigus käesolevat määrust täiendada, võttes vastu käesoleva lõike esimeses lõigus osutatud regulatiivsed tehnilised standardid kooskõlas määruse (EL) nr 1093/2010 artiklitega 10–14.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
2. taseme suunised on kasulikud tarbijaandmete väärkasutuse ohu vältimiseks.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>77</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 7 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2.	Euroopa Pangandusjärelevalve (EBA) koostab kooskõlas määruse (EL) nr 1093/2010 artikliga 16 suunised käesoleva artikli lõike 1 rakendamise kohta seoses toodete ja teenustega, mis on seotud tarbija krediidihinnanguga.
	2.	Euroopa Pangandusjärelevalve (EBA) koostab kooskõlas määruse (EL) nr 1093/2010 artikliga 16 suunised käesoleva artikli lõike 1 rakendamise kohta seoses toodete ja teenustega, mis on seotud tarbija krediidihinnangu, hüpoteeklaenulepingute, makseteenuste osutamise ning investeerimistoodetega.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
2. taseme suunised on kasulikud tarbijaandmete väärkasutuse ohu vältimiseks.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>78</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 7 – lõige 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3.	Kooskõlas määruse (EL) nr 1094/2010 artikliga 16 koostab Euroopa Kindlustus- ja Tööandjapensionide Järelevalve (EIOPA) suunised käesoleva artikli lõike 1 rakendamise kohta seoses toodete ja teenustega, mis on seotud tarbija riskihindamise ja hinnakujundusega elu-, tervise- ja ravikindlustustoodete puhul.
	3.	Euroopa Kindlustus- ja Tööandjapensionide Järelevalve (EIOPA) koostab regulatiivsete tehniliste standardite kavandid käesoleva artikli lõike 1 rakendamise kohta seoses toodete ja teenustega, mis on seotud tarbija riskihindamise ja hinnakujundusega elu-, tervise- ja ravikindlustustoodete puhul. Vältimaks seda, et teatud tarbijad ei saa liiga detailse riskihinnangu tõttu juurdepääsu kindlustusele, sisaldavad need regulatiivsed tehnilised standardid sätteid selle kohta, kuidas andmeid võib kasutada, et vältida liigset detailsust, mis kahjustab kindlustuse riskijagamise põhimõtet.

	
	Euroopa Kindlustus- ja Tööandjapensionide Järelevalve esitab esimeses lõigus osutatud regulatiivsete tehniliste standardite kavandid komisjonile hiljemalt … [XX].

	
	Komisjonile antakse õigus käesolevat määrust täiendada, võttes vastu käesoleva lõike esimeses lõigus osutatud regulatiivsed tehnilised standardid kooskõlas määruse (EL) nr 1093/2010 artiklitega 10–14.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Selles valdkonnas on vaja tugevaid ja siduvaid meetmeid, et vältida tarbijaandmete väärkasutuse ohtu. Seetõttu tehakse ettepanek anda Euroopa järelevalveasutustele volitused regulatiivsete tehniliste standardite väljatöötamiseks, milles määratletakse piiratud hulk andmeid, mida võib koguda ja kasutada iga artikli 7 alla kuuluva kasutusjuhu korral. See on kooskõlas isikuandmete kaitse üldmääruse artikli 5 lõike 1 „eesmärgi piirangu“ ja „võimalikult väheste andmete kogumise“ põhimõtetega, säilitades samas teatud paindlikkuse, kuna regulatiivseid tehnilisi standardeid saab ajakohastada, et need kajastaksid uusi arenguid.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>79</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 7 – lõige 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	4.	Käesoleva artikli lõigetes 2 ja 3 osutatud suuniste koostamisel teevad EIOPA ja EBA tihedat koostööd määrusega (EL) 2016/679 loodud Euroopa Andmekaitsenõukoguga.
	4.	Käesoleva artikli lõigetes 2 ja 3 osutatud suuniste ning regulatiivsete standardite kavandite koostamisel konsulteerivad EIOPA ja EBA ametlikult määrusega (EL) 2016/679 loodud Euroopa Andmekaitsenõukoguga.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Ametlik konsulteerimine Euroopa Andmekaitsenõukoguga järgib Euroopa Andmekaitseinspektori arvamuses esitatud soovitust (punkt 30).
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>80</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 7 – lõige 4 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	4a.	Tarbijatele ei või keelata juurdepääsu finantstootele ainuüksi põhjusel, et nad ei anna luba juurdepääsuks oma andmetele käesoleva määrusega kehtestatud raamistiku kaudu. Selle lõike kohaldamisel lasub tõendamiskohustus andmekasutajal.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tarbijatele ei tohiks keelata juurdepääsu finantstootele ainuüksi põhjusel, et nad ei anna luba juurdepääsuks oma andmetele määrusega (finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta) kehtestatud raamistiku kaudu. See ettepanek on kooskõlas Euroopa Andmekaitseinspektori arvamusega (punkt 22) ja selle eesmärk on ennetada klientide majandusliku tõrjutuse ohtu seoses finantstoodete ja -teenuste juurdepääsetavuse ja hinnastamisega.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>81</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 8 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	Andmevaldaja annab kliendi kasutusse lubade töölaua, mis võimaldab jälgida ja hallata kliendi poolt andmekasutajatele antud lube.
	1.	Andmevaldaja annab kliendi kasutusse hõlpsasti juurdepääsetava lubade töölaua, mis võimaldab jälgida ja hallata kliendi poolt andmekasutajatele antud lube.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Lubade töölaud peaks olema hõlpsasti juurdepääsetav.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>82</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 8 – lõige 2 – punkt -a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	-a)	võimaldab kliendil hallata iga luba teadlikult ja erapooletult.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Kooskõlas Euroopa Andmekaitseinspektori arvamuse punktiga 38 tehakse ettepanek kajastada seda põhjenduse 21 lauset ka jõustamissättes.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>83</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 8 – lõige 2 – punkt a – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	a)	annab kliendile ülevaate igast andmekasutajatele antud kehtivast loast, kuvades muu hulgas järgmise teabe:
	a)	annab kliendile igal ajal ülevaate igast igale andmekasutajale antud kehtivast loast, kuvades muu hulgas järgmise teabe:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Klientidel peaks igal ajal olema õigus teada, milliseid nende andmeid mingi andmekasutaja kasutab.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>84</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 8 – lõige 2 – punkt a – alapunkt i (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	-i)	kuupäev, mil klient loa andis;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Et kliendid saaksid oma õigusi tõhusalt hallata, on kasulik lisada sellesse ülevaatesse loa andmise kuupäev.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>85</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 8 – lõige 2 – punkt a – alapunkt iv</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	iv)	jagatavate andmete liigid;
	iv)	andmete liigid, millele on juurdepääs antud;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Sõnastuse kooskõlla viimine alapunktiga ii.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>86</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 8 – lõige 2 – punkt a – alapunkt iv a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	iva)	koht, kus andmeid hoitakse;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Töölaud peaks võimaldama klientidel igal ajal teada täpset kohta, kus nende andmeid hoitakse.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>87</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 8 – lõige 2 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	b)	võimaldab kliendil andmekasutajale antud loa tagasi võtta;
	b)	võimaldab kliendil andmekasutajale antud loa igal ajal tagasi võtta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Kliendil peaks olema võimalik luba igal ajal tagasi võtta.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>88</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 8 – lõige 2 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	c)	võimaldab kliendil tagasivõetud loa taastada;
	c)	võimaldab kliendil tagasivõetud loa igal ajal taastada;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Kliendil peaks olema võimalik tagasivõetud luba igal ajal taastada.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>89</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 8 – lõige 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3.	Andmevaldaja tagab, et lubade töölaud on kasutajaliideses kergesti leitav ning et töölaual kuvatav teave on selge, täpne ja kliendile lihtsasti mõistetav.
	3.	Andmevaldaja tagab, et lubade töölaud on kasutajaliideses kergesti leitav ning et töölaual kuvatav teave on selge, objektiivne, täpne ja kliendile lihtsasti mõistetav ning piiratud ainult asjaomase andmekasutaja esitatud teabega.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Väljapakutud täienduse eesmärk on selgitada, et lubade töölaual ei tohiks lubada kuvada ükskõik millist (spekulatiivset) teavet, mida pole esitanud andmekasutaja.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>90</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 8 – lõige 3 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	3a.	Andmevaldaja tagab, et lubade töölaud ei ole koostatud viisil, mis julgustaks või lubamatult mõjutaks klienti lubasid andma või tagasi võtma, viisil, mis ei ole kliendi parimates huvides, või viisil, mis moonutab või kahjustab oluliselt klientide võimet teha vabu ja teadlikke otsuseid.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Kooskõlas Euroopa Andmekaitseinspektori arvamuse punktiga 38 tehakse ettepanek kajastada seda põhjenduse 21 lauset ka jõustamissättes.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>91</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 8 – lõige 4 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	4.	Andmevaldaja ja andmekasutaja, kellele klient on loa andnud, teevad koostööd, et teha teave kliendile töölaua kaudu reaalajas kättesaadavaks. Selleks et täita käesoleva artikli lõike 2 punktides a, b, c ja d sätestatud kohustusi,
	4.	Andmevaldaja ja andmekasutaja, kellele klient on loa andnud, teevad koostööd, et teha teave kliendile töölaua kaudu reaalajas kättesaadavaks. Selleks et täita käesoleva artikli lõikes 2 sätestatud kohustusi,


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Need konkreetsed viited on liigsed.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>92</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 8 – lõige 4 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	a)	teavitab andmevaldaja andmekasutajat temaga seotud loa muudatustest, mille klient on töölaua kaudu teinud;
	a)	teavitab andmevaldaja andmekasutajat temaga seotud loa muudatustest, mille klient on töölaua kaudu teinud, sealhulgas tagasivõtmisest;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Loa tagasivõtmine on samuti loa muutmine. Selguse huvides tehakse ettepanek see sõnaselgelt välja tuua.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>93</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 8 – lõige 4 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	4a.	Käesoleva artikli kohaldamisel võivad erinevad andmevaldajad klientidele ühise lubade töölaua pakkuda, tingimusel et selline ühine lubade töölaud vastab käesoleva artikli lõigetes 1–4 sätestatud nõuetele.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Selle asemel, et suur hulk andmevaldajaid pakub klientidele eraldi lubade töölaudu, võib tõhusam olla kesksete lubade töölaudade kasutamine. Niisugusel juhul on vähem tõenäoline, et klientidel kaob ülevaade sellest, millise loa nad kellele on andnud. Seetõttu tehakse ettepanek lubada andmevaldajate koostöö ühise lubade töölaua võimaldamiseks.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>94</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>IV jaotis</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Finantsandmete jagamise kavad
	Finantsandmetele juurdepääsu kavad

	
	(Muudatusettepanekut kohaldatakse kogu teksti ulatuses.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tehakse ettepanek kasutada sõnastust, mis keskendub selgemalt andmetele juurdepääsu õiguste kehtestamisele tarbijate ning äriklientide jaoks. Määrus finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta peaks eelkõige võimaldama klientidel oma andmeid kontrolli alla võtta, et nad saaksid neile juurde pääseda ja neid oma äranägemise järgi taaskasutada.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>95</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 9 – lõige 2 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Andmete jagamine toimub selle finantsandmete jagamise kava eeskirjade ja korra kohaselt, mille liikmed on nii andmekasutaja kui ka andmevaldaja.
	Juurdepääs andmetele toimub selle finantsandmetele juurdepääsu kava eeskirjade ja korra kohaselt, mille liikmed on nii andmekasutaja kui ka andmevaldaja.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tehakse ettepanek kasutada sõnastust, mis keskendub selgemalt andmetele juurdepääsu õiguste kehtestamisele tarbijate ning äriklientide jaoks. Määrus finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta peaks eelkõige võimaldama klientidel oma andmeid kontrolli alla võtta, et nad saaksid neile juurde pääseda ja neid oma äranägemise järgi taaskasutada.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>96</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 10 – lõige 1 – punkt a – alapunkt i</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	i)	andmevaldajad ja andmekasutajad, kes esindavad märkimisväärset osa asjaomase toote või teenuse turust, kusjuures kummalgi poolel on kava otsustusprotsessides õiglane ja võrdne esindatus ning võrdne kaal kõigis hääletusmenetlustes; kui liige on nii andmevaldaja kui ka andmekasutaja, arvestatakse tema liikmesust võrdselt mõlemal poolel;
	i)	andmevaldajad ja andmekasutajad, kes esindavad märkimisväärset osa asjaomase toote või teenuse turust, kusjuures kummalgi poolel on kava otsustusprotsessides õiglane ja võrdne esindatus ning igal liikmel on nende poolel võrdne kaal kõigis hääletusmenetlustes; kui liige on nii andmevaldaja kui ka andmekasutaja, arvestatakse tema liikmesust võrdselt mõlemal poolel;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Õiglane ja võrdne esindatus väärib selgitust, vältimaks seda, et suurettevõtted tõlgendavad antud sätet valesti, toetades hääleõiguse jaotamist ettevõtte suuruse järgi, mis ei ole seadusandja eesmärk. Lisaks ajendaksid otsustusprotsessid, milles ei domineeri väike arv suurettevõtteid, VKEsid liituma andmetele juurdepääsu kavadega.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>97</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 10 – lõige 1 – punkt a – alapunkt ii</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	ii)	kliendiorganisatsioonid ja tarbijaühendused;
	ii)	kliendiorganisatsioonid ja tarbijaühendused, mis on seotud finantssektoriga;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Finantsandmetele juurdepääsu kavades osalevatel kliendiorganisatsioonidel ja tarbijaühendustel peaks olema finantssektoriga seotud pädevus.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>98</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 10 – lõige 1 – punkt d</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	d)	finantsandmete jagamise kava raames ei kehtestata andmete jagamise suhtes muid kontrolle ega lisatingimusi peale nende, mis on sätestatud käesolevas määruses või muus kohaldatavas liidu õigusaktis;
	d)	finantsandmetele juurdepääsu kava raames ei kehtestata andmetele juurdepääsu või nende taaskasutamise suhtes muid kontrolle ega lisatingimusi peale nende, mis on sätestatud käesolevas määruses või muus kohaldatavas liidu õigusaktis;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tehakse ettepanek kasutada sõnastust, mis keskendub selgemalt andmetele juurdepääsu õiguste kehtestamisele tarbijate ning äriklientide jaoks. Määrus finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta peaks eelkõige võimaldama klientidel oma andmeid kontrolli alla võtta, et nad saaksid neile juurde pääseda ja neid oma äranägemise järgi taaskasutada.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>99</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 10 – lõige 1 – punkt g</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	g)	finantsandmete jagamise kava sisaldab andmete ja tehniliste liideste ühiseid standardeid, et võimaldada klientidel taotleda andmete jagamist kooskõlas artikli 5 lõikega 1. Kava liikmed või muud isikud või organid võivad töötada välja ühised standardid andmete ja tehniliste liideste kohta, mille kava skeemi liikmed kokku lepivad;
	g)	finantsandmetele juurdepääsu kava sisaldab andmete ja tehniliste liideste ühiseid standardeid, et võimaldada klientidel taotleda juurdepääsu andmetele kooskõlas artikli 5 lõikega 1. Ühised standardid andmete ja tehniliste liideste kohta, mille kasutamise kava liikmed kokku lepivad, põhinevad olemasolevatel rahvusvahelistel või sektori tunnustatud standarditel või need võivad välja töötada kava liikmed või muud isikud või organid koostöös määrusega (EL) 2022/868 asutatud Euroopa Andmeinnovatsiooninõukoguga;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Sünergiate loomise teel muude asjaomaste sektorite andmetega saaks selliste finantstoodete ja -teenuste innovatsioonipotentsiaali veelgi suurendada, mis tooks kasu klientidele ja üldisele andmemajandusele. Valdkondadeüleste andmete kasutamise edendamiseks tehakse ettepanek viidata andmehalduse määrusega asutatud Euroopa Andmeinnovatsiooninõukogule.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>100</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 10 – lõige 1 – punkt g a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	ga)	finantsandmetele juurdepääsu kava sisaldab minimaalseid tehnilisi ja korralduslikke meetmeid, mida finantsandmetele juurdepääsu kava liikmed peavad rakendama, et tagada asjakohane vahetatavate andmete turvalisuse tase.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Vastavalt Euroopa Andmekaitseinspektori arvamuses esitatud ettepanekule (punkt 45).
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>101</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 10 – lõige 1 – punkt h – lõik 1 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	h)	finantsandmete jagamise kava raames luuakse mudel, mille kohaselt määratakse kindlaks maksimaalne hüvitis, mida andmevaldajal on õigus nõuda selle eest, et ta teeb andmed andmekasutajatele kättesaadavaks asjakohase andmete jagamise tehnilise liidese kaudu kooskõlas punkti g kohaselt välja töötatud ühiste standarditega. Mudeli aluspõhimõtted on järgmised:
	h)	finantsandmetele juurdepääsu kava raames luuakse mudel, mille kohaselt määratakse kindlaks maksimaalne hüvitis, mida andmevaldajal on õigus nõuda andmekasutajalt selle eest, et andmevaldaja teeb andmed kättesaadavaks asjakohase tehnilise liidese kaudu, võimaldamaks andmekasutaja juurdepääsu andmetele kooskõlas punkti g kohaselt välja töötatud ühiste standarditega. Mudeli aluspõhimõtted on järgmised:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Selgitus täpsemaks kooskõlla viimiseks artikliga 5.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>102</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 10 – lõige 1 – punkt h – lõik 1 – alapunkt i</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	i)	see peaks piirduma mõistliku hüvitisega, mis on otseselt seotud andmete andmekasutajale kättesaadavaks tegemisega ja tuleneb taotlusest;
	i)	see peaks piirduma mõistliku ja proportsionaalse hüvitisega, mis on seotud andmete andmekasutajale kättesaadavaks tegemise kuludega ja tuleneb taotlusest. Hüvitise kokkuleppimisel võtavad kava liikmed eelkõige arvesse kulusid, mis on vajalikud andmete vormindamiseks, elektrooniliste vahendite kaudu levitamiseks ja säilitamiseks ning investeeringuid andmete kogumisse ja koostamisse, kui see on asjakohane, võttes arvesse seda, kas teised osapooled aitasid kaasa kõnealuste andmete hankimisele, genereerimisele või kogumisele. Hüvitis võib sõltuda ka andmete mahust, vormingust ja laadist;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Täpsem kooskõlla viimine andmemääruse artikli 9 lõigetega 2 ja 3 (vastuvõetud kujul; avaldatakse peagi Euroopa Liidu Teatajas). Sõna „otseselt“ väljajätmise eesmärk on punkti h viimases lõigus esitatud erandi selgem piiritlemine.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>103</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 10 – lõige 1 – punkt h – lõik 1 – alapunkt ii</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	ii)	see peaks põhinema kava liikmete vahel kokku lepitud objektiivsel, läbipaistval ja mittediskrimineerival metoodikal;
	ii)	see peaks põhinema kava liikmete vahel kokku lepitud objektiivsel, läbipaistval ja mittediskrimineerival metoodikal ning võib hõlmata marginaali;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Täpsem kooskõlla viimine andmemääruse artikli 9 lõikega 1 (vastuvõetud kujul; avaldatakse peagi Euroopa Liidu Teatajas).
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>104</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 10 – lõige 1 – punkt h – lõik 1 – alapunkt v</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	v)	olema välja töötatud nii, et hüvitis vastaks turul valitsevale madalaimale tasemele, ning
	v)	olema välja töötatud nii, et hüvitis vastaks turul valitsevale madalaimale tasemele, tagades samas piisavate stiimulite olemasolu turuleviimise ja tõhusa konkurentsi soodustamiseks; ning


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Andmevaldajaid tuleks piisavalt stimuleerida andmete kättesaadavaks tegemiseks vajaliku taristu loomisele ja hooldamisele.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>105</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 10 – lõige 1 – punkt h – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Kui andmesaaja on mikro-, väike või keskmise suurusega ettevõtja, nagu on määratletud komisjoni 6. mai 2003. aasta soovituse 2003/361/EÜ42 lisa artiklis 2, ei tohi kokkulepitud hüvitis ületada kulusid, mis on otseselt seotud andmete kättesaadavaks tegemisega andmesaajale ja mis tulenevad taotlusest;
	Kui andmesaaja on mikro-, väike või keskmise suurusega ettevõtja, nagu on määratletud komisjoni 6. mai 2003. aasta soovituse 2003/361/EÜ42 lisa artiklis 2, ei tohi kokkulepitud hüvitis ületada kulusid, mis on otseselt seotud andmete kättesaadavaks tegemisega andmekasutajale ja mis tulenevad taotlusest;

	__________________
	__________________

	42 Komisjoni 6. mai 2003. aasta soovitus mikro-, väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate määratlemise kohta (K(2003) 1422) (ELT L 124, 20.5.2003, lk 36).
	42 Komisjoni 6. mai 2003. aasta soovitus mikro-, väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate määratlemise kohta (K(2003) 1422) (ELT L 124, 20.5.2003, lk 36).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Kuivõrd mõistet „andmesaaja“ pole artiklis 3 määratletud, tehakse ettepanek kasutada selle asemel mõistet „andmekasutaja“.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>106</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
[bookmark: DocEPLastVariable]<Article>Artikkel 10 – lõige 1 – punkt h – lõik 2 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	[bookmark: DocEPLastPosition]
	Komisjon võtab vastu suunised mõistliku ja proportsionaalse hüvitise arvutamise kohta, võttes arvesse määruse (EL) 2022/868 alusel loodud Euroopa Andmeinnovatsiooninõukogu (EDIB) nõuandeid.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Kooskõlas andmemääruse artikli 9 lõikega 6 (vastuvõetud kujul; avaldatakse peagi Euroopa Liidu Teatajas) tehakse ettepanek koostada 2. taseme suunised hüvitise arvutamise kohta ja lisada viide andmehalduse määruse alusel loodud Euroopa Andmeinnovatsiooninõukogule.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>107</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 10 – lõige 1 – punkt i a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	ia)	finantsandmetele juurdepääsu kava näeb ette mehhanismi, mille alusel makstakse klientidele rahalist hüvitist ükskõik millise neile osaks saanud andmekao, kahju või pettuse eest;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Kliendid, kes andsid loa juurdepääsuks oma andmetele, peaksid nende andmetega seotud väärkasutuse, kaotuse või pettuse korral andmevaldajatelt ja/või andmekasutajatelt hüvitist saama. Finantsandmetele juurdepääsu kavad peaksid seetõttu nägema ette eeskirjad klientide selliste hüvitiste kohta.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>108</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 10 – lõige 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	4.	Käesoleva artikli kohaselt loodud finantsandmete jagamise kavast teatatakse nende kolme kõige olulisema andmevaldaja asukohajärgsele pädevale asutusele, kes on skeemi loomise ajal selle liikmed. Kui kolm kõige olulisemat andmevaldajat asuvad eri liikmesriikides või kui kolme kõige olulisema andmevaldaja asukohaliikmesriigis on mitu pädevat asutust, teatatakse kavast kõigile neile asutustele, kes lepivad omavahel kokku, milline asutus teeb lõikes 6 osutatud hindamise.
	4.	Käesoleva artikli kohaselt loodud finantsandmetele juurdepääsu kavast teatatakse Euroopa järelevalveasutustele.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tehakse ettepanek, et kavasid hinnataks pigem Euroopa tasandil Euroopa järelevalveasutuste poolt kui siseriiklikul tasandil pädevate asutuste poolt. Komisjoni ettepanekus pakuti juba välja teatud tsentraliseerimise tase artiklis 15 kavandatud registri loomise kaudu, kaasa arvatud kavad. Seetõttu oleks loogilisem jätta ka hindamine Euroopa järelevalveasutuste hooleks, et vältida liikmesriikide asutuste erinevaid hinnanguid kavadele, mis võiksid ohustada võrdseid võimalusi.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>109</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 10 – lõige 6 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Ühe kuu jooksul pärast lõike 4 kohase teate saamist hindab pädev asutus, kas finantsandmete jagamise kava juhtimiskord ja omadused vastavad lõike 1 nõuetele. Kui pädev asutus hindab finantsandmete jagamise kava vastavust lõikele 1, võib ta konsulteerida teiste pädevate asutustega.
	Ühe kuu jooksul pärast lõike 4 kohase teate saamist hindavad Euroopa järelevalveasutused, kas finantsandmetele juurdepääsu kava juhtimiskord ja omadused vastavad lõike 1 nõuetele. Kui Euroopa järelevalveasutused hindavad finantsandmetele juurdepääsu kava vastavust lõikele 1, võivad nad konsulteerida teiste pädevate asutustega, sealhulgas määruse (EL) 2016/679 kohaste järelevalveasutustega.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Komisjoni ettepanekus pakuti juba välja teatud tsentraliseerimise tase ELi tasandil artiklis 15 kavandatud registris. Et vältida kavade erinevat hindamist liikmesriikide pädevate asutuste poolt, mis võiks ohustada võrdseid võimalusi, tehakse ettepanek Euroopa järelevalveasutuste rolli veelgi suurendada. Lisaks võetakse arvesse Euroopa Andmekaitseinspektori arvamuses esitatud ettepanekut (punkt 49): arvestades eeldatavat mõju andmekaitsele näib olevat mõistlik viidata sõnaselgelt isikuandmete kaitse üldmääruse alla kuuluvatele järelevalveasutustele.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>110</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 10 – lõige 6 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Pärast hindamise lõpetamist teavitab pädev asutus EBAt teatatud finantsandmete jagamise kavast, mis vastab lõike 1 sätetele. Kava, millest on EBA-le käesoleva lõike kohaselt teatatud, tunnustatakse artikli 5 lõike 1 kohase andmetele juurdepääsu eesmärgil kõikides liikmesriikides ning üheski teises liikmesriigis ei nõuta sellest täiendavat teatamist.
	Pärast hindamise lõpetamist lisavad Euroopa järelevalveasutused teatatud finantsandmetele juurdepääsu kava artiklis 15 määratletud registrisse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Seda lõiku pole enam vaja, kui protsessi lihtsustatakse, andes kõnealuse ülesande pigem Euroopa järelevalveasutustele kui liikmesriigi pädevale asutusele. Selle asemel tehakse ettepanek lisada teatatud finantsandmetele juurdepääsu kavad artiklis 15 määratletud registrisse.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>111</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 10 – lõige 6 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	6a.	Euroopa järelevalveasutused vaatavad korrapäraselt põhjalikult läbi artikli 10 lõikes 1 sätestatud andmetele juurdepääsu kavade juhtimiskorra. Need ülevaated hõlmavad põhjalikku ja dokumenteeritud hinnangut selle kohta, kas kavade juhtimiskord on kliendiandmete vastutustundliku töötlemise tagamiseks asjakohane ning usaldusväärne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tehakse ettepanek nõuda, et Euroopa järelevalveasutused viiksid korrapäraselt läbi juhtimiskorra põhjaliku läbivaatamise, mis läheb kaugemale artikli 10 lõikes 1 sätestatud kriteeriumide puhtformaalsest „linnukeste märkimisest“.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>112</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 11 – lõik 1 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Kui artikli 2 lõikes 1 nimetatud ühe või mitme kliendiandmete liigi jaoks ei ole finantsandmete jagamise kava välja töötatud ja puudub realistlik väljavaade, et selline kava mõistliku aja jooksul luuakse, on komisjonil õigus võtta kooskõlas artikliga 30 vastu delegeeritud õigusakt, et täiendada käesolevat määrust, täpsustades järgmisi üksikasju, mille kohaselt teeb andmevaldaja kliendiandmed asjaomase andmeliigi puhul artikli 5 lõike 1 kohaselt kättesaadavaks:
	Kui artikli 2 lõikes 1 nimetatud ühe või mitme kliendiandmete liigi jaoks ei ole finantsandmetele juurdepääsu kava täielikult välja töötatud ja puudub realistlik väljavaade, et selline kava mõistliku aja jooksul lõpetatakse, on komisjonil õigus võtta kooskõlas artikliga 30 vastu delegeeritud õigusakt, et täiendada käesolevat määrust, täpsustades järgmisi üksikasju, mille kohaselt teeb andmevaldaja kliendiandmed asjaomase andmeliigi puhul artikli 5 lõike 1 kohaselt kättesaadavaks:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Selgitus, et finantsandmetele juurdepääsu kava peaks olema täielik.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>113</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 11 – lõik 1 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Kui komisjon töötab välja delegeeritud õigusakti esimese lõigu kohaldamiseks, milles määratakse kindlaks punktis a osutatud kord, konsulteerib komisjon määruse (EL) 2018/1725 artikli 42 lõike 1 kohaselt Euroopa andmekaitseinspektoriga. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Vastavalt Euroopa Andmekaitseinspektori arvamuses esitatud ettepanekule (punkt 46).
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>114</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 12 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	Finantsteabeteenuse osutajal on õigus saada artikli 5 lõike 1 alusel juurdepääs kliendiandmetele, kui liikmesriigi pädev asutus on andnud talle tegevusloa.
	1.	Juriidilisel isikul on õigus saada artikli 5 lõike 1 alusel juurdepääs kliendiandmetele ja pakkuda finantsteabeteenuseid, kui liikmesriigi pädev asutus on andnud talle tegevusloa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Taotluse esitamise hetkel ei ole äriühing veel finantsteabeteenuse osutaja artikli 3 lõike 7 määratluse tähenduses. „Juriidilise isikuga“ sõnastus on inspireeritud ühisrahastamismäärusest.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>115</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 12 – lõige 2 – lõik 1 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Finantsteabeteenuse osutaja esitab oma registrijärgse asukoha liikmesriigi pädevale asutusele tegevusloa taotluse ja järgmise teabe:
	Juriidiline isik, kes kavatseb pakkuda finantsteabeteenuseid, taotleb liikmesriigi pädevalt asutuselt finantsteabeteenuse osutaja tegevusluba, st kui ta kavatseb tegeleda sisulise äritegevusega, koos järgmise teabega: 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Taotluse esitamise hetkel ei ole äriühing veel finantsteabeteenuse osutaja artikli 3 lõike 7 määratluse tähenduses. „Juriidilise isikuga“ sõnastus on inspireeritud ühisrahastamismäärusest. Lisaks peaksid finantsteabeteenuse osutajad olema asutatud ELis, registrijärgse asukohaga liikmesriigis, kus nad sisulise äritegevusega tegelevad või tegeleda kavatsevad.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>116</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 12 – lõige 2 – lõik 1 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	a)	tegevusprogramm, milles kirjeldatakse eelkõige andmetele juurdepääsu kavandatavat liiki;
	a)	tegevusprogramm, milles kirjeldatakse eelkõige andmetele juurdepääsu ja finantsteabeteenuste kavandatavat liiki;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tehakse ettepanek laiendada tegevusprogrammi sisu käsitlevat sätet finantsteabeteenustele, mida taotleja kavatseb pakkuda.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>117</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 12 – lõige 2 – lõik 1 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	c)	taotluse esitaja juhtimiskorra ja sisekontrollimehhanismide, sealhulgas haldus-, riskijuhtimis- ja raamatupidamiskorra ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) 2022/2554 kooskõlas oleva IKT-teenuste kasutamise korra kirjeldus, mis tõendab, et nimetatud juhtimiskord, kontrollimehhanismid ja menetlused on proportsionaalsed, asjakohased, usaldusväärsed ja piisavad;
	c)	taotluse esitaja juhtimiskorra ja sisekontrollimehhanismide, sealhulgas haldus-, riskijuhtimis- ja raamatupidamiskorra ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2022/2554 II peatükiga kooskõlas oleva IKT-teenuste kasutamise korra kirjeldus, mis tõendab, et nimetatud juhtimiskord, kontrollimehhanismid ja menetlused on proportsionaalsed, asjakohased, usaldusväärsed ja piisavad;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Täpsem viide digitaalse tegevuskerksuse määrusele.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>118</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 12 – lõige 2 – lõik 1 – punkt e</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	e)	talitluspidevuse korra kirjeldus, mis hõlmab oluliste toimingute loetelu, tõhusaid IKT talitluspidevuse põhimõtteid ja kavasid ning IKT reageerimis- ja taastekavasid ning nende kavade asjakohasuse ja tõhususe korrapärase testimise ja läbivaatamise menetlust kooskõlas määrusega (EL) 2022/2554;
	e)	talitluspidevuse korra kirjeldus, mis hõlmab oluliste toimingute loetelu, tõhusaid IKT talitluspidevuse põhimõtteid ja kavasid ning IKT reageerimis- ja taastekavasid ning nende kavade asjakohasuse ja tõhususe korrapärase testimise ja läbivaatamise menetlust kooskõlas määruse (EL) 2022/2554 II peatükiga;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Täpsem viide digitaalse tegevuskerksuse määrusele.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>119</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 12 – lõige 2 – lõik 1 – punkt j</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	j)	taotluse esitaja peakontori aadress;
	j)	taotluse esitaja peakontori aadress ja võimaluse korral juriidilise isiku tunnus (LEI);


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
ISO 17742 juriidilise isiku tunnus (LEI) kui üleilmne, hõlpsasti kättesaadav ja masinloetav standard aitaks tõhusalt kontrollida iga taotluse esitanud finantsteabeteenuse osutaja identiteeti, kes soovib määruse (finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta) raamistiku alusel juurdepääsu kliendiandmetele.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>120</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 12 – lõige 3 – lõik 1 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Finantsteabeteenuse osutajatel peab olema erialane vastutuskindlustus, mis hõlmab territooriumi, kus nad andmetele juurde pääsevad, või muu võrreldav tagatis, ning nad tagavad järgmise:
	Finantsteabeteenuse osutajatel peab olema erialane vastutuskindlustus, mis hõlmab territooriumi, kus nad finantsteabeteenuseid pakuvad, või muu võrreldav vastutuse tagatis, ning nad tagavad järgmise:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Selgitus.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>121</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 12 – lõige 3 – lõik 1 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	a)	nad suudavad katta oma vastutuse, mis tuleneb volitamata või petturlikust juurdepääsust andmetele või andmete loata või petturlikust kasutamisest;
	a)	nad suudavad katta oma vastutuse, mis tuleneb ametiseisundi kuritarvitamisest, volitamata või petturlikust juurdepääsust andmetele või andmete loata või petturlikust kasutamisest;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tehakse ettepanek, et ametiseisundi kuritarvitamine peaks olema kaetud erialase vastutuskindlustuse või muu võrreldava tagatisega.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>122</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 12 – lõige 3 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Esimeses lõigus nõutud erialase vastutuskindlustuse või muu võrreldava tagatise alternatiivina on eelmises lõigus osutatud ettevõtjal 50 000 euro suurune algkapital, mille saab pärast finantsteabeteenuse osutajana tegevuse alustamist põhjendamatu viivituseta asendada erialase vastutuskindlustuse või muu võrreldava tagatisega.
	Esimeses lõigus nõutud erialase vastutuskindlustuse või muu võrreldava tagatise alternatiivina on eelmises lõigus osutatud ettevõtjal 50 000 euro suurune algkapital, mis asendatakse põhjendamatu viivituseta pärast finantsteabeteenuse osutajana tegevuse alustamist erialase vastutuskindlustuse või muu võrreldava vastutuse tagatisega.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Asjakohase kindlustuskaitse tähtsust silmas pidades peaks erialane vastutuskindlustus või sellega võrreldav tagatis kohustuslik olema.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>123</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 12 – lõige 3 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	3a.	Kooskõlas artikliga 14 tegevusloa saanud finantsteabeteenuse osutaja peab tegevusloa saamise tingimustele vastama kogu aeg.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Näib asjakohane selgelt välja tuua, et finantsteabeteenuse osutaja peab tegevusloa saamise tingimustele vastama kogu aeg.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>124</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 12 – lõige 4 – lõik 1 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	a)	teave, mis tuleb finantsteabeteenuse osutaja tegevusloa taotlemisel pädevale asutusele esitada, sealhulgas lõike 1 punktides a–l sätestatud nõuded;
	a)	teave, mis tuleb finantsteabeteenuse osutaja tegevusloa taotlemisel pädevale asutusele esitada, sealhulgas lõike 2 punktides a–k sätestatud nõuded;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Vale viite parandus. Seondub lõikega 2, milles puudub punkt l.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>125</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 12 – lõige 4 – lõik 1 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	c)	lõikes 2 osutatud võrreldav tagatis, mis peaks olema asendatav erialase vastutuskindlustusega;
	c)	lõikes 3 osutatud võrreldav tagatis, mis peaks olema asendatav erialase vastutuskindlustusega;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Vale viite parandus.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>126</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 12 – lõige 4 – lõik 2 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Kõnealuste regulatiivsete tehniliste standardite väljatöötamisel võtab EBA arvesse järgmist:
	Kõnealuste regulatiivsete tehniliste standardite kavandite väljatöötamisel võtab EBA arvesse järgmist:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Täpsustamiseks.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>127</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 12 – lõige 4 – lõik 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Komisjonile antakse õigus võtta esimeses lõigus osutatud regulatiivsed tehnilised standardid vastu kooskõlas määruse (EL) nr 1093/2015 artiklitega 10–14.
	Komisjonile antakse õigus võtta esimeses lõigus osutatud regulatiivsed tehnilised standardid vastu kooskõlas määruse (EL) nr 1093/2010 artiklitega 10–14.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Vale viite parandus.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>128</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 12 – lõige 4 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	4a.	Ettevõtja, kes on määratud pääsuvalitsejaks vastavalt määrusele (EL) 2022/1925, ei saa saada finantsteabeteenuse osutaja tegevusluba käesoleva määruse alusel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tehakse ettepanek hoida ära digiturgude määruse kohaste pääsuvalitsejate juurdepääs määruse (finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta) andmetele. Sõnastus on inspireeritud andmemääruse artikli 5 lõikest 3 (vastuvõetud kujul; avaldatakse peagi Euroopa Liidu Teatajas).
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>129</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 13</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Artikkel 13
	välja jäetud

	Seaduslikud esindajad
	

	1.	Finantsteabeteenuse osutaja, kellel ei ole liidus tegevuskohta, kuid kes taotleb juurdepääsu finantsandmetele liidus, määrab kirjalikult juriidilise või füüsilise isiku oma seaduslikuks esindajaks ühes neist liikmesriikidest, kus finantsteabeteenuse osutaja kavatseb finantsandmetele juurde pääseda.
	

	2.	Finantsteabeteenuse osutaja annab oma seaduslikule esindajale volitused, mis võimaldavad pädevatel asutustel pöörduda lisaks finantsteabeteenuse osutajale või tema asemel seadusliku esindaja poole kõigis küsimustes, mis on vajalikud käesoleva määruse kohaldamiseks, järgimiseks ja jõustamiseks. Finantsteabeteenuse osutaja annab oma seaduslikule esindajale vajalikud volitused ja vahendid, et võimaldada tal teha pädevate asutustega koostööd ja tagada nende otsuste täitmine.
	

	3.	Määratud seadusliku esindaja võib võtta vastutusele käesolevast määrusest tulenevate kohustuste täitmata jätmise eest, ilma et see piiraks finantsteabeteenuse osutaja vastutust ja kohtumenetlusi, mida võidakse finantsteabeteenuse osutaja suhtes algatada.
	

	4.	Finantsteabeteenuse osutaja teatab oma seadusliku esindaja nime, aadressi, e-posti aadressi ja telefoninumbri selle liikmesriigi pädevale asutusele, kus on asjaomase seadusliku esindaja elu- või asukoht. Finantsteabeteenuse osutaja tagab, et kõnealune teave on ajakohane.
	

	5.	Lõike 1 kohaselt seadusliku esindaja määramine liidus ei tähenda liidus ametliku asukoha registreerimist.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Võrdsete võimaluste säilitamise eesmärgil, et mitte seada ohtu nende uute osalejate tõhusat järelevalvet ja kaitsta kliente nende andmete võimaliku väärkasutuse eest, tehakse ettepanek välistada finantsteabeteenuse osutaja tegevusloa saamise võimalus ettevõtjate korral, kes ei ole asutatud ELis. Kolmandate riikide teenuseosutajatele ei tohiks olla lubatud tegevusega tegeleda, kui neile pole konkreetses liikmesriigis antud vastavaks tegevuseks nõutavat luba. Sellist võimalust pole teise makseteenuste direktiivi all ette nähtud ka nt kontoteabe teenuse pakkujate jaoks ning see tooks kaasa diskrimineeriva olukorra finantsteabeteenuse osutajate ja kontoteabe teenuse pakkujate vahel.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>130</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 14 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	Pädev asutus annab tegevusloa, kui taotlusele lisatud teave ja tõendid vastavad artikli 11 lõigetes 1 ja 2 sätestatud nõuetele. Enne tegevusloa andmist võib pädev asutus vajaduse korral konsulteerida teiste asjaomaste ametiasutustega.
	1.	Pädev asutus annab tegevusloa, kui taotlusele lisatud teave ja tõendid vastavad artikli 12 lõigetes 1 ja 2 sätestatud nõuetele ning kui pädev asutus annab pärast taotluse läbivaatamist positiivse üldhinnangu. Enne tegevusloa andmist võib pädev asutus vajaduse korral konsulteerida teiste asjaomaste ametiasutustega, sealhulgas järelevalveasutustega vastavalt määrusele (EL) 2016/679.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Vastavalt Euroopa Andmekaitseinspektori arvamuses esitatud ettepanekule (punkt 49). Arvestades eeldatavat mõju andmekaitsele näib olevat mõistlik viidata sõnaselgelt isikuandmete kaitse üldmääruse alla kuuluvatele järelevalveasutustele. Lisaks lähedasem kooskõla teise makseteenuste direktiivi / ettepanekuga kolmanda makseteenuste direktiivi kohta ja viite parandamine (artikkel 12 artikli 11 asemel).
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>131</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 14 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2.	Pädev asutus annab kolmanda riigi finantsteabeteenuse osutajale tegevusloa, kui on täidetud kõik järgmised tingimused:
	välja jäetud

	a)	kolmanda riigi finantsteabeteenuse osutaja on täitnud kõik artiklites 12 ja 16 sätestatud tingimused;
	

	b)	kolmanda riigi finantsteabeteenuse osutaja on määranud artikli 13 kohaselt seadusliku esindaja;
	

	c)	kui kolmanda riigi finantsteabeteenuse osutaja suhtes tehakse järelevalvet, püüab pädev asutus sõlmida tõhusa teabevahetuse tagamiseks asjakohase koostöökokkuleppe selle kolmanda riigi asjaomase pädeva asutusega, kus on finantsteabeteenuse osutaja asukoht;
	

	d)	kolmas riik, kus on finantsteabeteenuse osutaja asukoht, ei ole kantud asjaomase liidu poliitika raamistikus maksualast koostööd mittetegevate jurisdiktsioonide loetellu ega kooskõlas määrusega (EL) 2016/167544 nende suure riskiga kolmandate riikide loetellu, kus esineb puudusi.
	

	__________________
	

	44 Komisjoni 14. juuli 2016. aasta delegeeritud määrus (EL) 2016/1675, millega täiendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi (EL) 2015/849, määrates kindlaks suure riskiga kolmandad riigid, kus esineb strateegilisi puudusi.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Võrdsete võimaluste säilitamiseks, et mitte seada ohtu nende uute osalejate tõhusat järelevalvet ja kaitsta kliente nende andmete võimaliku väärkasutuse eest, tehakse ettepanek välistada finantsteabeteenuse osutaja tegevusloa saamise võimalus ettevõtjate korral, kes ei ole asutatud ELis. Kolmandate riikide teenuseosutajatele ei tohiks olla lubatud tegevusega tegeleda, kui neile pole konkreetses liikmesriigis antud vastavaks tegevuseks nõutavat luba. Sellist võimalust pole teise makseteenuste direktiivi all ette nähtud ka nt kontoteabe teenuse pakkujate jaoks ning see tooks kaasa diskrimineeriva olukorra finantsteabeteenuse osutajate ja kontoteabe teenuse pakkujate vahel.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>132</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 14 – lõige 4 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	4a.	Pädev asutus annab tegevusloa ainult siis, kui ta on veendunud, et finantsteabeteenuse osutaja juhtimiskord tõendab kavatsust tegeleda sisulise äritegevusega liikmesriigis, kus on finantsteabeteenuse osutaja registrijärgne asukoht.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Finantsteabeteenuse osutajad peaksid olema asutatud ELis, registrijärgse asukohaga liikmesriigis, kus nad sisulise äritegevusega tegelevad või tegeleda kavatsevad. Pädevad asutused peaksid kontrollima nende nõuete täitmist tegevusloa andmise protsessi käigus.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>133</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 14 – lõige 6</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	6.	Kolme kuu jooksul taotluse saamisest, või kui taotlus ei ole täielik, kolme kuu jooksul kogu otsuse tegemiseks nõutava teabe saamisest teatab pädev asutus taotluse esitajale, kas talle antakse tegevusluba või mitte. Pädev asutus esitab tegevusloa andmisest keeldumise põhjused.
	6.	Kolme kuu jooksul täieliku taotluse saamisest teatab pädev asutus taotluse esitajale, kas talle antakse tegevusluba või mitte. Pädev asutus esitab tegevusloa andmisest keeldumise põhjused.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tegevusloa saamine mittetäieliku taotluse alusel ei peaks olema võimalik. Kolmekuuline ajavahemik peaks algama alles pärast seda, kui liikmesriikide pädevad asutused on saanud kogu teabe (seega täieliku taotluse).
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>134</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 14 – lõige 7 – lõik 1 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	a)	ei ole tegevusluba kasutanud 12 kuu jooksul, loobub sõnaselgelt tegevusloast või ei ole rohkem kui kuue kuu jooksul äritegevusega tegelenud;
	a)	ei ole tegevusluba kasutanud 12 kuu jooksul, taotleb pädevalt asutuselt tegevusloa tagasivõtmist või ei ole rohkem kui kuue kuu jooksul äritegevusega tegelenud;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Täpsem sõnastus.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>135</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 14 – lõige 7 – lõik 1 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	c)	ei täida enam tegevusloa andmise tingimusi või ei teata pädevale asutusele nende tingimuste täitmist mõjutavatest olulistest sündmustest;
	c)	ei täida enam tegevusloa andmise tingimusi või ei teata pädevale asutusele nende tingimuste täitmist mõjutavatest olulistest sündmustest; või


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Selgitus, et piisab ühe tingimuse täitmisest.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>136</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 14 – lõige 7 – lõik 1 – punkt d</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	d)	kujutaks endast ohtu tarbijakaitsele ja andmete turvalisusele.
	d)	kujutaks endast ohtu tarbijakaitsele või andmete turvalisusele.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Ohust tarbijakaitsele või ohust andmete turvalisusele peaks piisama.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>137</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 14 – lõige 7 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	7a.	Euroopa järelevalveasutused või mis tahes vastuvõtva liikmesriigi pädev asutus võivad igal ajal taotleda päritoluliikmesriigi pädevalt asutuselt selle kontrollimist, kas finantsteabeteenuse osutaja vastab endiselt tingimustele, mille alusel tegevusluba anti, kui on põhjust kahtlustada, et see ei pruugi enam nii olla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Mittevastavuse kahtluse korral peaks Euroopa järelevalveasutustel või vastuvõtva liikmesriigi pädevatel asutustel olema võimalik nõuda päritoluliikmesriigi pädevalt asutuselt selle kontrollimist, kas konkreetne finantsteabeteenuse osutaja vastab endiselt määrusele finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta. Sõnastus on inspireeritud Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse, mis käsitleb krüptovaraturge, artikli 64 lõikest 7.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>138</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 15 – lõige 1 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	a)	tegevusloa saanud finantsteabeteenuse osutajad;
	a)	tegevusloa saanud finantsteabeteenuse osutajad, sealhulgas finantsteabeteenuse osutaja nimi, aadress ja vajaduse korral tegevusloa number ning pakutavate finantsteabeteenuste kirjeldus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Täiendava teabe tegevusloaga finantsteabeteenuste osutajate pakutavate finantsteabeteenuste kohta ja nende kirjelduse lisamine registrisse suurendab läbipaistvust ning võib aidata edendada avatud rahanduse innovatsioonipotentsiaali.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>139</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 15 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2.	Lõikes 1 osutatud register sisaldab üksnes anonüümseks muudetud andmeid.
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Üksnes anonüümseks muudetud andmeid sisaldav register näib olevat mõnevõrra vastuolus oma eesmärgiga. Seetõttu tehakse ettepanek antud säte välja jätta.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>140</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 15 – lõige 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3.	Register on avalikult kättesaadav EBA veebisaidil ning võimaldab registrisse kantud teabele hõlpsat juurdepääsu ja selle lihtsat leidmist.
	3.	Register on avalikult kättesaadav EBA veebisaidil ning võimaldab registrisse kantud teabele hõlpsat tasuta juurdepääsu ja selle lihtsat leidmist.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Kooskõlla viimine teise makseteenuste direktiivi artikli 15 lõikega 1 ja kolmanda makseteenuste direktiivi ettepanku artikli 18 lõikega 2.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>141</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 15 – lõige 5</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	5.	Liikmesriikide pädevad asutused edastavad EBA-le viivitamata teabe, mis on vajalik tema lõigete 1 ja 3 kohaste ülesannete täitmiseks. Pädevad asutused vastutavad lõigetes 1 ja 3 sätestatud teabe täpsuse ja selle ajakohastamise eest. Kui see on tehniliselt võimalik, edastavad nad teabe EBA-le automaatselt.
	5.	Nende liikmesriikide, kus finantsteabeteenuse osutajatele on tegevusluba antud, pädevad asutused edastavad EBA-le viivitamata ja võimaluse korral automaatselt teabe, mis on vajalik tema lõigete 1 ja 4 kohaste ülesannete täitmiseks. Pädevad asutused vastutavad lõigetes 1 ja 3 sätestatud teabe täpsuse ja selle ajakohastamise eest. Kui see on tehniliselt võimalik, edastavad nad teabe EBA-le automaatselt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Selgitus, et seda ülesannet peaksid täitma „päritoluriigi“ pädevad asutused, ning ideaaljuhul automaatselt. Lisaks tehakse ettepanek parandada vale viide.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>142</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 16 – lõik 1 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	b)	ta võtab mõistlikke meetmeid, et tagada oma tegevuse jätkuvus ja korrapärasus. Selleks rakendab finantsteabeteenuse osutaja asjakohaseid ja proportsionaalseid süsteeme, ressursse ja menetlusi, et tagada oma oluliste funktsioonide jätkuvus, ja kehtestab hädaolukorrakavad ning selliste kavade asjakohasuse ja tõhususe korrapärase kontrollimise ja läbivaatamise korra;
	b)	ta võtab mõistlikke meetmeid, et tagada oma tegevuse jätkuvus ja korrapärasus. Selleks rakendab finantsteabeteenuse osutaja asjakohaseid ja proportsionaalseid süsteeme, inim- ja tehnilisi ressursse ja menetlusi, et tagada oma oluliste funktsioonide jätkuvus, ja kehtestab hädaolukorrakavad ning selliste kavade asjakohasuse ja tõhususe korrapärase kontrollimise ja läbivaatamise korra;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Selgitus.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>143</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 16 – lõik 1 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	c)	kui finantsteabeteenuse osutaja usaldab kolmandale isikule selliste ülesannete täitmise, mis on otsustava tähtsusega klientidele jätkuva ja rahuldava teenuse osutamiseks ning tegevuse teostamiseks pideval ja rahuldaval viisil, võtab ta mõistlikke meetmeid tarbetu täiendava operatsiooniriski vältimiseks. Oluliste tööülesannete täitmist ei või anda edasi viisil, mis kahjustab oluliselt finantsteabeteenuse osutaja sisekontrolli kvaliteeti ja järelevalve tegija võimet jälgida, kas finantsteabeteenuse osutaja täidab kõiki oma kohustusi;
	c)	kui finantsteabeteenuse osutaja usaldab kolmandale isikule selliste ülesannete täitmise, mis on otsustava tähtsusega klientidele jätkuva ja rahuldava teenuse osutamiseks ning tegevuse teostamiseks pideval ja rahuldaval viisil, võtab ta mõistlikke meetmeid tarbetu täiendava operatsiooniriski vältimiseks. Oluliste tööülesannete täitmist ei või anda edasi viisil, mis kahjustab oluliselt finantsteabeteenuse osutaja sisekontrolli kvaliteeti ja pädeva asutuse võimet jälgida, kas finantsteabeteenuse osutaja täidab kõiki oma kohustusi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Kuna „järelevalve tegija“ on määratlemata mõiste, tehakse ettepanek viidata pädevale asutusele.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>144</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 16 – lõik 1 – punkt e</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	e)	tema juhatuse liikmetel ja juhtimise eest vastutavatel isikutel ning finantsteabeteenuse osutaja andmetele juurdepääsu toimingute haldamise eest vastutavatel isikutel on hea maine ning oma ülesannete täitmiseks asjakohased teadmised, oskused ja kogemused nii individuaalselt kui ka kollektiivselt;
	e)	tema juhatuse liikmetel ja juhtimise eest vastutavatel isikutel ning finantsteabeteenuse osutaja finantsteabeteenuse toimingute haldamise eest vastutavatel isikutel on hea maine ning oma ülesannete täitmiseks asjakohased teadmised, oskused ja kogemused nii individuaalselt kui ka kollektiivselt seoses järgmisega: töödeldavate andmete liigid; asjaomased andmesubjektid; üksused, kellele võib andmeid avaldada, ja avaldamise põhjused; eesmärgi piirang; säilitamise tähtajad; ning töötlemistoimingud ja töötlemismenetlused, sealhulgas meetmed seadusliku ja õiglase töötlemise tagamiseks, näiteks muude konkreetsete töötlemisolukordade korral;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
„Juurdepääsu andmetele“ asendamine „finantsteabeteenusega“ tuleneb „finantsteabeteenuse“ määratluse väljapakutud lisamisest artiklisse 3. Lisaks näib asjakohane hea maine täpsem kooskõlla viimine isikuandmete kaitse üldmääruse artikliga 6.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>145</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 16 – lõik 1 – punkt f</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	f)	ta kehtestab ja säilitab tõhusad ja läbipaistvad menetlused turvaintsidentide ja turvalisusega seotud kliendikaebuste kiireks, õiglaseks ja järjekindlaks jälgimiseks, käsitlemiseks ning nende suhtes meetmete võtmiseks, sealhulgas aruandluskorra, milles võetakse arvesse määruse (EL) 2022/2554 III peatükis sätestatud teavitamiskohustust.
	f)	ta kehtestab ja säilitab tõhusad ja läbipaistvad menetlused andmete konfidentsiaalsuse, kättesaadavuse ja tervikluse tagamiseks turvaintsidendi korral ning turvaintsidentide ja turvalisusega seotud kliendikaebuste kiireks, õiglaseks ja järjekindlaks jälgimiseks, käsitlemiseks ning nende suhtes meetmete võtmiseks, sealhulgas aruandluskorra, milles võetakse arvesse määruse (EL) 2022/2554 III peatükis sätestatud teavitamiskohustust.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tehakse ettepanek lisada täiendav turvanõue seoses andmete konfidentsiaalsuse, kättesaadavuse ja tervikluse tagamisega turvaintsidendi korral.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>146</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 17 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	Liikmesriigid määravad pädevad asutused, kes täidavad käesolevas määruses ette nähtud ülesandeid ja kohustusi. Liikmesriigid teatavad nendest pädevatest asutustest komisjonile.
	1.	Liikmesriigid määravad pädevad asutused, kes täidavad käesolevas määruses ette nähtud ülesandeid ja kohustusi, sealhulgas järelevalve finantsandmetele juurdepääsu kavade ja finantsteabeteenuste osutajate vastavuse üle käesolevale määrusele. Liikmesriigid teatavad nendest pädevatest asutustest komisjonile. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tehakse ettepanek viidata sõnaselgelt pädevate asutuste vastutusele järelevalve eest finantsandmetele juurdepääsu kavade ja finantsteabeteenuste osutajate määrusele vastavuse üle.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>147</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 17 – lõige 2 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Liikmesriigid tagavad, et kõnealustel pädevatel asutustel on vajalikud vahendid, eelkõige selleks ette nähtud töötajad, et täita oma ülesandeid vastavalt käesolevast määrusest tulenevatele kohustustele.
	Liikmesriigid tagavad, et kõnealustel pädevatel asutustel on vajalikud inim- ja tehnilised ressursid, eelkõige selleks ette nähtud töötajad, et täita oma ülesandeid vastavalt käesolevast määrusest tulenevatele kohustustele.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Selgitus.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>148</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 18 – lõige 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3.	Pädevad asutused teevad oma uurimis- ja karistuste määramise volituste kasutamisel, sealhulgas piiriülestes juhtumites, tõhusat koostööd omavahel ja asjaomase sektori asutustega, nagu iga juhtumi puhul asjakohane ning kooskõlas siseriikliku ja liidu õigusega, et tagada halduskaristuste ja -meetmete tõhusaks rakendamiseks vajalik teabevahetus ja vastastikune abi.
	3.	Pädevad asutused teevad oma uurimis- ja karistuste määramise volituste kasutamisel, sealhulgas piiriülestes juhtumites, tõhusat koostööd omavahel, järelevalveasutustega vastavalt määrusele (EL) 2016/679 ja asjaomase sektori asutustega, nagu iga juhtumi puhul asjakohane ning kooskõlas siseriikliku ja liidu õigusega, et tagada halduskaristuste ja -meetmete tõhusaks rakendamiseks vajalik teabevahetus ja vastastikune abi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Arvestades eeldatavat mõju andmekaitsele näib olevat mõistlik viidata sõnaselgelt isikuandmete kaitse üldmääruse alla kuuluvatele järelevalveasutustele.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>149</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 19 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	Ilma et see piiraks artikli 20 kohaldamist, võivad liikmesriigid kehtestada eeskirjad, mis võimaldavad nende pädevatel asutustel käesoleva määruse väidetava rikkumise uurimise lõpetada, kui on saavutatud kompromisskokkulepe väidetava rikkumise ja selle tagajärgede lõpetamiseks enne ametliku sanktsioonide kehtestamise menetluse algatamist.
	1.	Ilma et see piiraks artikli 20 kohaldamist, võivad liikmesriigid kehtestada eeskirjad, mis võimaldavad nende pädevatel asutustel käesoleva määruse väidetava rikkumise uurimise või ametliku sanktsioonide menetluse lõpetada, kui on saavutatud kompromisskokkulepe väidetava rikkumise ja selle tagajärgede lõpetamiseks enne ametliku sanktsioonide kehtestamise menetluse algatamist või ametliku sanktsioonide menetluse lõpetamiseks kokkuleppe teel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Võtmaks arvesse, et kohaldatav õigus ei ole kogu ELis ühtlustatud.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>150</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 20 – lõige 1 – punkt d</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	d)	artiklite 13 ja 16 rikkumine;
	d)	artiklite 12, 13 ja 16 rikkumine;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tehakse ettepanek, et artikli 12 rikkumiste puhul, eelkõige seoses vastutuskindlustuse omamise kohustusega, tuleks samuti kohaldada haldusmeetmeid.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>151</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 28 – lõige 2 – lõik 1 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	a)	finantsteabeteenuse osutaja nimi, aadress ja vajaduse korral tegevusloa number;
	a)	finantsteabeteenuse osutaja nimi, aadress ja vajaduse korral tegevusloa number ning juriidilise isiku tunnus (LEI);


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
ISO 17742 juriidilise isiku tunnus (LEI) kui üleilmne, hõlpsasti kättesaadav ja masinloetav standard aitaks tõhusalt kontrollida iga finantsteabeteenuse osutaja identiteeti.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>152</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 28 – lõige 2 – lõik 1 – punkt d</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	d)	finantsandmete jagamise kavad, mille liige ta on.
	d)	finantsandmetele juurdepääsu kavad, mille liige ta on.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Täpsem sõnastus.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>153</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 28 – lõige 2 – lõik 1 – punkt d a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	da)	teenuse kirjeldus, mida ta kavatseb pakkuda.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tagamaks, et liikmesriikide pädevaid asutusi teavitatakse finantsteabeteenuste osutajate juurdepääsust teistes liikmesriikides asuvatele kliendiandmetele, tehakse ettepanek kohustada finantsteabeteenuse osutajaid edastama päritoluriigi pädevale asutusele nende teenuste kirjeldus, mida nad kavatsevad pakkuda. Päritoluriigi pädev asutus peaks seejärel jagama antud teavet vastuvõtva riigi pädeva asutusega vastavalt lõikele 3.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>154</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 28 – lõige 4 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	4a.	Kui vastuvõtva liikmesriigi pädeval asutusel on alust arvata, et tema territooriumil teenuste osutamise vabaduse või asutamisvabaduse alusel tegutsev finantsteabeteenuse osutaja rikub käesoleva määruse sätteid seoses vastuvõtva liikmesriigi territooriumil asuvate klientide andmete kasutamisega, on sellise vastuvõtva liikmesriigi pädeval asutusel õigus ajutiselt peatada nende klientide andmete edastamine andmevaldajatelt kõnealusele finantsteabeteenuse osutajale, kuni päritoluliikmesriigi pädev asutus on võtnud vajalikke meetmeid rikkumiste lõpetamiseks.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tehakse ettepanek tugevdada vastuvõtva riigi pädevate asutuste volitusi, kui tarbijakaitset mõjutavad teises liikmesriigis asutatud ja vastuvõtvas liikmesriigis teenuste osutamise vabaduse või asutamisvabaduse alusel tegutsevate finantsteabeteenuse osutajate üleastumised. Igal vastuvõtva riigi pädeval asutusel peaks olema lubatud peatada kliendiandmete edastamine andmevaldajatelt sellisele finantsteabeteenuse osutajale, et peatada määruse (finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta) rikkumised, mis kahjustavad vastuvõtvas liikmesriigis tarbijate huve, eelkõige juhul, kui kahtlustatakse pettust.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>155</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 31 – lõige -1 (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	-1.	Hiljemalt ... [üks aasta pärast käesoleva määruse kohaldamise alguskuupäeva] ja seejärel igal aastal esitavad Euroopa järelevalveasutused Euroopa Parlamendile, nõukogule ja komisjonile ühise avaliku aastaaruande käesoleva määruse kohaldamise kohta.

	
	Lõigus 1 osutatud aruanne sisaldab vähemalt järgmist:

	
	a)	finantsteabeteenuste osutajate tegevuse arengute kirjeldus;

	
	b)	hinnang selle kohta, kas käesolevas määruses sätestatud meetmeid on vaja muuta, et tagada klientide kaitse ja soodustada uuenduslike teenuste arengut.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tähtis on tuvastada kõik tarbijakaitsega seotud riskid või takistused uute finantsteabeteenuste arendamisel määruse (finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta) raamistikus varakult enne võimalikku seadusandlikku läbivaatamist. Seetõttu tehakse ettepanek kohustada Euroopa järelevalveasutusi esitama igal aastal ühisaruande määruse (finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta) kohaldamise kohta.
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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1.	Taust
28. juunil 2023 võttis Euroopa Komisjon vastu ettepaneku võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta ning millega muudetakse määrusi (EL) nr 1093/2010, (EL) nr 1094/2010, (EL) nr 1095/2010 ja (EL) nr 2022/2554.
Ettepaneku võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta eesmärk on võimaldada tarbijatel ja ettevõtetel tõhusamalt kontrollida juurdepääsu oma muudele kui maksetega seotud finantsandmetele, võimaldades neil seeläbi saada kasu finantstoodetest ja -teenustest, mis on kohandatud nende vajadustele, hoides sellega seotud riske samal ajal kontrolli all. See tähendab üleminekut teise makseteenuste direktiiviga seotud avatud panganduselt avatud rahandusele, mis peaks samuti edendama digiüleminekut ja kiirendama andmepõhiste ärimudelite kasutuselevõttu ELi finantssektoris.
2020. aasta digirahanduse strateegias ja 2021. aasta teatises kapitaliturgude liidu kohta anti teada komisjoni kavatsusest edendada andmepõhist rahandust seadusandliku ettepanekuga. Seda silmas pidades kinnitas komisjoni president von der Leyen oma 2022. aasta Euroopa Liidu olukorda käsitlevas kavatsusavalduses, et juurdepääs andmetele finantsteenuste valdkonnas on üks komisjoni 2023. aasta põhialgatustest.
Määruse finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta põhisätted käsitlevad:
	klientide usalduse suurendamist andmete jagamise vastu;
	andmevaldajate kohustamist kliendiandmeid andmekasutajatega jagama;
	kliendiandmete ja liideste standardimise edendamist; ning
	kvaliteetsete liideste rakendamise edendamist kliendiandmete jagamiseks.
2.	Menetlus Euroopa Parlamendis
Ettepaneku käsitlemise eest määrati vastutavaks majandus- ja rahanduskomisjon (ECON). 
3.	Raporti projekt
Andmete kombineerimisele ja koondamisele tuginedes hõlbustab avatud rahandus uute finantstoodete ja -teenuste pakkumist, mis võivad klientide vajadusi paremini rahuldada, näiteks valdkondades nagu finantsnõustamine, kindlustus või pensionide ettevalmistamine. Täiustatud kliendikogemus annab klientidele võimaluse teha teadlikumaid rahalisi otsuseid ja saada määrusest finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta tõhusalt käegakatsutavat kasu. 
Raportöör tervitab innukalt ettepanekut võtta vastu määrus finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta ja toetab täielikult nii selle üldeesmärki kui ka üldist suunda. Samas on ta arvamusel, et ettepanekut saab positiivselt muuta mitme põhiomaduse osas, ning pakub välja väikesed muudatused järgmistes põhisuundades.
	Klientide usalduse suurendamine
Raportöör kaitseb kliendikeskset lähenemist. Määruse (finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta) raamistiku turvaliseks ja edukaks rakendamiseks peaksid kliendid ennekõike täielikult usaldama selle ohutust, usaldusväärsust ja õiglust. Andmekaitset tuleb nõuetekohaselt arvesse võtta seoses igasuguse juurdepääsuga klientide finantsandmetele. Tugeva tarbijakaitse tagamine nõuab ka tugevaid kaitsemeetmeid, mis on eelkõige seotud tegevuslubade ja vastutusega. 
Kooskõlas Euroopa Andmekaitseinspektori arvamusega piiritleb raportöör seetõttu selgemalt isikuandmete liike, mida võib määruse (finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta) raames kättesaadavaks teha, võttes arvesse riske isikutele, kelle isikuandmetele juurde pääsetakse ja kelle isikuandmeid kasutatakse. Samuti sätestab ta majandusliku tõrjutuse riskide edasiseks ärahoidmiseks sõnaselge keelu keelduda finantsteenuste osutamisest tarbijatele, kes ei soovi oma andmeid määruse (finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta) lubade töölaua kaudu kättesaadavaks teha, soovitab üksikasjalikumaid 2. taseme juhiseid, et piiritleda isikuandmete asjakohased kasutusviisid, ning edendab kooskõla määruse finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta ning ELi andmekaitseõiguse kohaldamise ja rakendamise vahel.
Üheski teises jurisdiktsioonis pole tänaseks vastu võetud niivõrd laiaulatuslikku avatud finantsraamistikku kui määrus finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta. Pidades silmas turvaliste piiriüleste andmevoogude tagamise tähtsust, millega kaitstakse ELi tarbijate ja äriklientide põhiõigusi, eriti kui andmed on väga tundliku iseloomuga, soovitab raportöör seetõttu kaotada finantsteabeteenuse osutaja tegevusloast kasusaamise võimaluse ettevõtjate jaoks, kes ei ole asutatud ELis. Sama loogikat järgides soovitab ta lisaks ära hoida digiturgude määruse kohaste määratud pääsuvalitsejate juurdepääs andmetele määruse (finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta) alusel. 
	Innovatsiooni edendamine
Raportöör usub, et avatud rahandus seisneb mitte klientide andmete jagamises, vaid selles, et kliendid saavad oma andmeid turvaliselt vabastada ja taaskasutada, nagu nad õigeks peavad ja soovivad, saades nõnda kasu teenusepakkujate laiemast valikust, säilitades samas täieliku konfidentsiaalsuse. Määruse (finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta) selgemaks keskendamiseks sellisele andmetele juurdepääsu õigusele tarbijate ja äriklientide jaoks soovitab ta narratiivi vastavalt kohandada.
Piisavad stiimulid on turuleviimise edendamise eeltingimus. Raportööri ettepanekud on suunatud selle tagamisele, et andmevaldajad loovad ja hoiavad alal andmete kättesaadavaks tegemiseks vajalikku taristut. Eelkõige on hüvitamist käsitlevad sätted paremini kooskõlla viidud andmemääruse turupõhise lähenemisviisiga.
	Koostalitlusvõime ja järelevalve parandamine
Määruse (finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta) raamistiku pikaajaline edukus eeldab andmete ja andmetele juurdepääsu taristute tehnilise koostalitlusvõime minimaalset taset koos regulatiivse koostalitlusvõimega erinevate raamistike vahel. Raportöör soovitab sellise koostalitlusvõime edendamiseks mitmeid muudatusi, sealhulgas viies määruse (finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta) tihedamalt kooskõlla muude ELi õigusaktidega, nagu isikuandmete kaitse üldmäärus, andmemäärus ja andmehalduse määrus.
Kasulik oleks Euroopa järelevalveasutuste rolli veelgi tugevdada võrreldes liikmesriikide pädevate asutustega, nt nõudes, et finantsandmetele juurdepääsu kavade hindamine leiaks aset Euroopa tasandil. See väldib liikmesriikide asutuste erinevaid hinnanguid, mis võivad ohustada võrdseid võimalusi. Raportöör esitab sel teemal mõned esialgsed soovitused, mis tuleb läbi töötada juhul, kui parlamendi läbirääkimisrühm seda lähenemisviisi toetab.
4. Konsulteerimine sidusrühmadega
Kuigi raporti projekti muudatusettepanekud sisaldavad ainult raportööri seisukohti, on raportöör ja tema meeskond tänulikud erinevatelt sidusrühmadelt saadud tagasiside eest, sealhulgas: 
	American Express;
	Euroopa Finantsturgude Assotsiatsioon (AFME);
	Better Finance;
	Euroopa Tarbijaliitude Amet (BEUC);
	Euroopa ühistupankade liit (EACB);
	Euroopa reitinguagentuuride liit (EACRA);
	Euroopa Paritaarsete Institutsioonide Assotsiatsiooni (AEIP);
	Euroopa Pangandusföderatsioon (EBF);
	Euroopa kolmandatest isikutest teenuseosutajate liit (ETTPA);
	Febelfin;
	Äriteabeteenuste föderatsioon (FEBIS);
	Finance Watch;
	Prantsusmaa pangandusliit (FBF);
	Saksamaa panganduskomitee (GBIC);
	Saksamaa kindlustusseltside ühendus (GDV);
	Juriidilise isiku ülemaailmse tunnuse sihtasutus (GLEIF);
	Hogan Lovells;
	Insurance Europe;
	Klarna;
	Mastercard;
	Pensions Europe;
	Nederlands Verbond van Verzekeraars;
	Nederlandse Pensioenfederatie;
	Visa.
5. Edasine tegevus
[bookmark: _GoBack]Raportöör rõhutab, et raporti projekt on üksnes lähtepunkt, millest ECONi komisjon alustab tööd määrusega finantsandmetele juurdepääsu raamistiku kohta. Raportöör ootab variraportööridelt kaastööd, millesse ta suhtub avatult ja konstruktiivselt.
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